Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 1
HZAIAZ A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Heaven and earth witness Judah's diseased injustice and rejected ritual. Isaiah 1 functions as the book's great overture: a vision-title introduces a
covenant lawsuit in which heaven and earth are summoned as witnesses,
Judah is exposed as a diseased and devastated body, and the Lord rejects
ritual performance severed from justice. The Septuagint preserves the
chapter's judicial and liturgical force while also giving several lines its
own profile, especially in the cultic denunciation of verses 13-15 and the
purification imagery of verses 24-27. The movement of the chapter is
deliberate. It begins with rebellion described in filial terms, turns to the
futility of sacrifices offered by bloody hands, then opens a real path of

return through cleansing, justice, and reasoned submission to the Lord's



word. The closing strophe holds together two outcomes that will govern
much of Isaiah: Zion can be purged and restored into a faithful city, but
idolaters who cling to their desired groves and handmade strength will
perish with the works they trusted.

Discourse structure of the chapter

A .

1:1

+1:2-9

©1:10-15

©1:16-20

©1:21-31

The vision is anchored in Judah's royal histo
Y ry

The superscription names Isaiah, identifies his paternal line, and places the vision across the reigns of Judahite kings so the chapter begins as a public word
against the covenant people.

Heaven and earth hear the indictment of a devastated nation

The Lord calls creation to witness, charges Judah with filial rebellion, and describes the people and land as diseased, burned, and barely surviving apart from the
mercy of a small remnant.

The Lord rejects blood-stained worship

Judah is addressed as Sodom and Gomorrah while sacrifices, assemblies, and multiplied prayers are refused because the worshipers' hands are full of blood.

Cleansing and justice are set forth as the path of return

The people are summoned to wash, cease evil, learn to do good, and embrace justice, with the covenant alternative of abundant life for the willing and the sword
for the rebellious.

Corrupt Zion will be purged and divided by judgment

The once-faithful city is exposed as adulterated and murderous, yet the Lord promises to refine and restore Zion even as idolaters and sinners are consumed with
the works they trusted.



Kat IwaBau kol Axal kal ECekiov ol €paciAevoav t¢ Iovdaiog

The vision that Isaiah son of Amoz saw, which he saw against Judea and against Jerusalem, during

the reign of Uzziah, Jotham, Ahaz, and Hezekiah, who reigned over Judea.

Superscription | ASYNDETON

The book opens with a formal vision-title. The repeated verb of seeing underscores prophetic

reception, and the reign list places the oracle squarely within Judah's political history.

8paocig v eidev Hoatag vidg Auwg v idev katd T Iovdaiac kai katd Iepovsainu év Pacileiq Oliov

OpaoLg

vision

N3I NSF - §paoig

nominative element functioning within the clause

Spaoig: lexical item rendered here as
"vision"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

nv

who / whom

RR ASF - 8¢

pronominal element functioning within the

clause

8¢ lexical item rendered here as "who /
whom"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

=~

e1dev

Saw

VBI AAI3S - 0pdw

main verbal form advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

Opdw: verbal form rendered here as "saw";
in this context it carries the action,
process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle.

Hooag
Isaiah

N NSM - Hoatog

proper name functioning within the clause or
phrase

Hoatag: proper name preserved in Greek
form, rendered here as "Isaiah" within
Isaiah's oracle.

V110G

son

N2 NSM - v1d¢

nominative element functioning within the clause

vid¢: lexical item rendered here as "son"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

Apwg
of Amos
N GSM - Auwg

proper name functioning within the clause or
phrase

Auwg: proper name preserved in Greek

form, rendered here as "of Amos" within

Isaiah's oracle.

=

«©

nv

who / whom

RR ASF - 8¢

pronominal element functioning within the

clause

8¢ lexical item rendered here as "who /
whom"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

eldev

Saw

VBI AAI3S - 6pdw

main verbal form advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

Opdw: verbal form rendered here as "saw";
in this context it carries the action,
process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle.



KATa
according to
D - katd

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— relation marked by the governing
preposition

Katd: particle or adverb rendered here as
"according to"; it shapes emphasis, manner,
or relation within the clause.

Thig

the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the

following noun phrase and signaling case,

number, and gender.

Iovdaiag
Judea

N1A GSF - Tovdaia

proper name functioning within the clause or
phrase

"Tovdaia: proper name preserved in Greek
form, rendered here as "Judea" within
Isaiah's oracle.

Kal

and

C kol

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

KaTX
according to
D - Katd

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— relation marked by the governing
preposition

Katd: particle or adverb rendered here as
"according to"; it shapes emphasis, manner,
or relation within the clause.

IepovcaAnu

Jerusalem

N GSF - IepovcaAiu
proper name functioning within the clause or
phrase

"lepovsaAjy: proper name preserved in

Greek form, rendered here as "Jerusalem"
within Isaiah's oracle.

bl

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: preposition rendered here as "in"; it
marks relation such as location, direction,
source, or reference according to context.

BaciAeiq

kingdom

N1A DSF - BactAeia

dative complement within the clause

BaciAeia: lexical item rendered here as
"kingdom"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

Oliov
Uzziah
N1T GSM - OCiag

proper name functioning within the clause or
phrase

0Q1ac: proper name preserved in Greek
form, rendered here as "Uzziah" within
Isaiah's oracle.

Kal
and

C-xai

coordinating or subordinating connective linking

the clause
— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it

links clauses, phrases, or developments in

Isaiah's discourse.

TwabBau
Jotham
N GSM - IwaBop

proper name functioning within the clause or
phrase

Iwabay: proper name preserved in Greek
form, rendered here as "Jotham" within
Isaiah's oracle.

\

KA1
and
C - Kkai

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.



”~ ™ - ™

Axal Kol E{eki0v ot

Ahaz and Hezekiah who / which
N GSM - Axal C - xai N2 GSM - ECekiag RR NPM - 6¢
proper name functioning within the clause or coordinating or subordinating connective linking proper name functioning within the clause or pronominal element functioning within the
phrase the clause phrase clause
Axal: proper name preserved in Greek — coordination Elek1ag: proper name preserved in Greek &c: lexical item rendered here as "who /
form, rendered here as "Ahaz" within form, rendered here as "Hezekiah" within which"; in this context it contributes its

1 kai: connective rendered here as "and"; it e . ) o
Isaiah's oracle. ) . Isaiah's oracle. ordinary nominal or adjectival sense
links clauses, phrases, or developments in o o

within Isaiah's discourse.

Isaiah's discourse.

¢pacilevoav g Iovdaiag
reigned the Judea
VAI AAI3P - BaciAebw RA GSF -0 N1A GSF - Tovdaia
main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase proper name functioning within the clause or
— perfective 0: Greek definite article marking the phrase
following noun phrase and signaling case, "Tovdaia: proper name preserved in Greek

BaoiAevw: verbal form rendered here as

) o ) ] number, and gender. form, rendered here as "Judea" within
"reigned"; in this context it carries the

. Isaiah's oracle.
action, process, or speech-act that

advances Isaiah's oracle.

7 AKove oLpaVE Kal Evwtifou yi| 0T KUp1og EAGANGeV LioLG Eyévvnoa kKol UPwoa adTol O€ e NOtnoav

Hear, O heaven, and give ear, O earth, because the Lord has spoken: I begot sons and exalted them,

but they rejected me.

Summons | ASYNDETON

Heaven and earth are invoked as covenant witnesses. The accusation is framed in filial terms: the
Lord's nurtured children have repudiated him.



daKove ovpave Kol Evwtilov

hear 0 heaven and in
V1 PAD2S - GKoOw N2 VSM ‘ obpavdg C-kal V1 PMD2S - wtifopat + €v
main verbal form advancing the clause vocative address within the clause coordinating or subordinating connective linking main verbal form advancing the clause
Y e the clause
— durative present imperative (continual obpavdg: lexical item rendered here as "0 — middle verbal form highlighting the
hearing/obeying) heaven"; in this context it contributes its — coordination subject's participation in the action
axovw: verbal form rendered here as or‘dlllr'lary I?O;lm?l or adjectival sense kai: connective rendered here as "and"; it wtilouat + €v: verbal form rendered here as
"hear"; in this context it carries the action, within Isaial's discourse. links clauses, phrases, or developments in "in"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that advances Isaiah's discourse. process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle. Isaiah's oracle.
~ (74 4 bl Ié
Yii ot KUPL0G gEAaAnoev
land that Lord speak
N1 VSF - yfj C-6n N2 NSM - k0p1og VAI AAI3S - A\aAéw
vocative address within the clause coordinating or subordinating connective linking nominative element functioning within the clause main verbal form advancing the clause
o Thrcefimil] . the clause . L
yAi: lexical item rendered here as "land"; in KUp1og: lexical item rendered here as — constative aorist
this context it contributes its ordinary — coordination "Lord"; in this context it contributes its

AaAéw: verbal form rendered here as

ordinary nominal or adjectival sense | . : .
speak"; in this context it carries the

nominal or adjectival sense within Isaiah's . . .
) dti: connective rendered here as "that"; it

discourse. ) ) within Isaiah's discourse. .
links clauses, phrases, or developments in action, process, or speech-act that
Isaiah's discourse. advances Isaiah's oracle.
(¢ \ 7 I4 \ (44
L10LG EYEvVvnou Kol Ull)(OO'(X
sons I begot and exalt
N2 APM - vi6g VAI AAILS - yevvdw C - kaf VA AAILS - DP6w
accusative element functioning as object or goal main verbal form advancing the clause coordinating or subordinating connective linking main verbal form advancing the clause
§ & q g " " . . . . the clause . )
vidg: lexical item rendered here as "sons"; — constative aorist (genealogical begetting — constative aorist
in this context it contributes its ordinary notice) — coordination

. — _y e UYPow: verbal form rendered here as
nominal or adjectival sense within Isaiah's

di yevvdw: verbal form rendered here as "I Kai: connective rendered here as "and"; it "exalt"; in this context it carries the action,
iscourse. A ) . ! . .
begot"; in this context it carries the action, links clauses, phrases, or developments in process, or speech-act that advances
process, or speech-act that advances Isaiah's discourse. Isaiah's oracle.

Isaiah's oracle.



k) 1
avtol
he / she / it
RD NPM * a0T6g

pronominal element functioning within the
clause

avtéc: lexical item rendered here as "he /
she / it"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

O

but

X 8¢

element functioning within the clause

8¢: lexical item rendered here as "but"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's

discourse.

MHE
me
RP AS - £y

pronominal element functioning within the
clause

£yw: lexical item rendered here as "me"; in

this context it contributes its ordinary

nominal or adjectival sense within Isaiah's

discourse.

b /4

noetnoav

rejected

VAI AAI3P - 40eTéw

main verbal form advancing the clause
— aorist indicative summary

aBetéw: verbal form rendered here as
"rejected"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that

advances Isaiah's oracle.

£yvw Pold¢ TOV KTNodueVOV Kail 6vog TV @ATvnv ToD Kuplov avtod IopanA &€ e ovk €yvw Kat 6 Aadg Ue

00 OUVTKEV

An ox knows the one who acquired it, and a donkey the manger of its master, but Israel did not know

me, and the people did not understand me.

Comparison | ASYNDETON

The prophet contrasts animal instinct with Israel's failure of recognition. The verse deepens the

indictment by showing covenant ignorance to be worse than brute dependence.

Eyvw

learned

VZI AAI3S * yiyvihokw

main verbal form advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

yryvwokw: verbal form rendered here as
"learned"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

Pots

OoX

N3 NSM - Bodg

nominative element functioning within the clause
Bodg: lexical item rendered here as "ox"; in
this context it contributes its ordinary

nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the

following noun phrase and signaling case,

number, and gender.

KTNOAUEVOV

the one who acquired

VA * quIaoU KTAopaL

participle modifying the governing noun within
the phrase

ktdopat: middle participial form rendered
"the one who acquired"; it presents the
owner in relation to the creature that

recognizes him.



\

Kol

and

C - kai

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

ovog
donkey

N2 NSM - 6vog

nominative element functioning within the clause

&voc: lexical item rendered here as
"donkey"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

=~

121\Y
the

RA ASF -0
article marking the following noun phrase
0: Greek definite article marking the

following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

@atvnv

manger

N1 ASF - pdtvn

accusative element functioning as object or goal

@dtvn: lexical item rendered here as
"manger"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

TOD

the

RAGSM -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

Kvpiov

of the LORD

N2 GSM - kGp1og

genitive dependent within the phrase

KUp10G: lexical item rendered here as "of
the LORD"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

avtoD
his
RD GSM - a0T6G

pronominal element functioning within the
clause

avtdg: lexical item rendered here as "his";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's

IopanA
Israel
N NSM - TopariA

proper name functioning within the clause or
phrase

“lopanjA: proper name preserved in Greek
form, rendered here as "Israel" within
Isaiah's oracle.

discourse.
7/ ) v
O ME oUK EYVw
but me not learned
X 8¢ RP AS - €y D o0 VZI AAI3S * yiyVOoKw

element functioning within the clause

8¢: lexical item rendered here as "but"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

pronominal element functioning within the
clause

€yw: lexical item rendered here as "me"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— adverbial nuance

ov: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

main verbal form advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

yyvawokw: verbal form rendered here as
"learned"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that
advances Isaiah's oracle.



\

Kol

and

C - kai

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in

Isaiah's discourse.

the

RANSM - 0
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

7

ov

not

D o0

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— simple negation

ov: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

OUVI|KEV

he prospered / had success
VHI AAI3S - fnut + cuv

main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

inut + ovv: verbal form rendered here as
"he prospered / had success"; in this

context it carries the action, process, or
speech-act that advances Isaiah's oracle.

Aadg

people

N2 NSM - Aadg

nominative element functioning within the clause

Aadg: lexical item rendered here as
"people"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

ME

me

RP AS £y

pronominal element functioning within the

clause

£yw: lexical item rendered here as "me"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

ovat €0voc auapTwAdV Aadg TAPNG GUAPTIOV OTEPUX TTOVPAOV LIOL &VOUOL EYKATEATATE TOV KUPLOV

Kal Tapwpyicate tov dytov tod IopanA

Woe to the sinful nation, a people full of sins, an evil seed, lawless sons. You abandoned the Lord and

provoked the Holy One of Israel.

Accusation | ASYNDETON

A concentrated series of labels names the nation as sinful, corrupt seed, and lawless offspring. The
climax is relational and theological: they have abandoned and enraged Israel's Holy One.



”~ - ™ )

ovai £€0vog AUXPTWAOV Aaog

woe nation sinful people

I oval N3E NSN - €0vog A1B NSN " GuaptwAdg N2 NSM - Aadg

element functioning within the clause nominative element functioning within the clause nominative element functioning within the clause nominative element functioning within the clause
ovai: lexical item rendered here as "woe"; £0voq: lexical item rendered here as auaptwAdg: lexical item rendered here as Aadg: lexical item rendered here as
in this context it contributes its ordinary "nation"; in this context it contributes its "sinful"; in this context it contributes its "people"; in this context it contributes its
nominal or adjectival sense within Isaiah's ordinary nominal or adjectival sense ordinary nominal or adjectival sense ordinary nominal or adjectival sense
discourse. within Isaiah's discourse. within Isaiah's discourse. within Isaiah's discourse.

4 € ~ 7 /4

T[)\J'] PNG aAUAPTIWV OTEPUA Tovnpov

full sin seed evil

A3H NSM - TAfpng N1A GPF - Guaptia N3M NSN - oméppa A1A NSN - Tovnpég

nominative element functioning within the clause genitive dependent within the phrase nominative element functioning within the clause nominative element functioning within the clause
mAnpng: lexical item rendered here as auaptia: lexical item rendered here as onépua: lexical item rendered here as novnpdg: lexical item rendered here as
"full"; in this context it contributes its "sin"; in this context it contributes its "seed"; in this context it contributes its "evil"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense ordinary nominal or adjectival sense ordinary nominal or adjectival sense ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse. within Isaiah's discourse. within Isaiah's discourse. within Isaiah's discourse.
[ 4 \ v bl 4 1

(V) 10] avouot EYK(X'CEAITC(XTS TOoV

sons lawless men they forsook the

N2 NPM - vidg A1B NPM - Gvopog VBI AAI2P - Aginw + €V + Kata RA ASM - 0

nominative element functioning within the clause nominative element functioning within the clause main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase
vidg: lexical item rendered here as "sons"; &vouog: lexical item rendered here as — aorist aspect: presents the action as a 0: Greek definite article marking the
in this context it contributes its ordinary "lawless men"; in this context it whole following noun phrase and signaling case,
nominal or adjectival sense within Isaiah's contributes its ordinary nominal or ; 2 . number, and gender.

Aeinw + év + kata: verbal form rendered

discourse. adjectival sense within Isaiah's discourse. e 25 ey Gevsme 7 A ot

carries the action, process, or speech-act
that advances Isaiah's oracle.



”~ ™ N =

KUpLOV Kol TMAPWPYLoATE OV

LORD and they might provoke to anger the
N2 ASM * kUp10g C-kal VAI AAI2P - Opyilw + mapa RAASM -0
accusative element functioning as object or goal coordinating or subordinating connective linking main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase
, o the clause . - ) )
K0piog; lexical item rendered here as — verbal form carrying the discourse forward 0: Greek definite article marking the
"LORD"; in this context it contributes its — coordination ., following noun phrase and signaling case,
. ) o opyilw + mapa: verbal form rendered here
ordinary nominal or adjectival sense , . . ) o number, and gender.
o ) i kai: connective rendered here as "and"; it as "they might provoke to anger"; in this
within Isaiah's discourse. . ] . . .
links clauses, phrases, or developments in context it carries the action, process, or
Isaiah's discourse. speech-act that advances Isaiah's oracle.
({4 ~
aylov T00 IopanA
holy the Israel
A1A ASM - Gylog RAGSM "0 N GSM - "ToparA
accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase proper name functioning within the clause or
aytog: lexical item rendered here as "holy"; 0: Greek definite article marking the phrase
in this context it contributes its ordinary following noun phrase and signaling case, ‘IopanA: proper name preserved in Greek
nominal or adjectival sense within Isaiah's number, and gender. form, rendered here as "Israel" within
discourse. Isaiah's oracle.

5 Tl €t mAnyfte mpootifévTeG dvopiav mdoa ke@aAr €1¢ TOVov Kal maoa kapdia €ig AVmnv
Why will you still be struck as you continue adding lawlessness? The whole head is for pain, and the

whole heart for grief.

Rhetorical question | ASYNDETON

The verse asks why further chastisement is needed when rebellion keeps compounding. Body imagery
turns the nation into a creature saturated with suffering.



’7
Tl
what

RI ASN - tig

pronominal element functioning within the
clause

tig: lexical item rendered here as "what";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

b4

ET1

still

D- £t

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— adverbial nuance

€11 particle or adverb rendered here as
"still"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

mAnyfite

was struck

VD APS2P - mArjoow

main verbal form advancing the clause

— perfect participle (abiding state of one
struck dead)

nAfjoow: verbal form rendered here as "was
struck"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle.

TPOOTIOEVTEG

adding

V7 - mamviy tifnut + mpog

participle expressing accompanying action with
the main verb

npootifévteg (< TpootiBnu): participial
form rendered "adding"; here it marks
continued accumulation, as Judah keeps
adding lawlessness to chastisement.

avouiav

iniquities

N1A ASF - dvopia

accusative element functioning as object or goal

&vopia: lexical item rendered here as
"iniquities"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense

naco

all

A1S NSF - tég

nominative element functioning within the clause

ndg: lexical item rendered here as "all"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's

\
KEPAAN

head

N1 NSF * ke@aAn

nominative element functioning within the clause

ke@aAn: lexical item rendered here as
"head"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense

€1¢
into
P elg
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

elg: preposition rendered here as "into"; it

within Isaiah's discourse. discourse. within Isaiah's discourse. . . N
marks relation such as location, direction,
source, or reference according to context.

14 \ ~ ’7
TToOvVov KA1l Taox K(XPSICX
affliction / pain and all heart
N2 ASM - tévog C - kai A1S NSF - 1tdg N1A NSF - kapdia

accusative element functioning as object or goal

névog: lexical item rendered here as
"affliction / pain"; in this context it
contributes its ordinary nominal or
adjectival sense within Isaiah's discourse.

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

nominative element functioning within the clause

nag: lexical item rendered here as "all"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

nominative element functioning within the clause

kapdia: lexical item rendered here as
"heart"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.



€1¢
into
P elg
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: preposition rendered here as "into"; it

marks relation such as location, direction,
source, or reference according to context.

AVOmnv

SOrrow

N1 ASF - AOmtn

accusative element functioning as object or goal

AOTn: lexical item rendered here as
"sorrow"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

amo TodGV £w¢ KEPAATG oUTe Tpadua oUTe UWAWY 00TE TANYT PAEYUAiVOLGK OVK £0TIV MAAQYUX

emBbeival oUte EAalov 0UTE KATAOEGUOUG

From the feet to the head there is neither wound nor bruise nor an inflamed blow; there is no

poultice to apply, neither oil nor bandages.

Description | ASYNDETON

The bodily metaphor expands into a medical lament. The people are shown as untreated and beyond

ordinary remedies because the whole community is morally diseased.

) A
1o
from
P-4mé
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
amé: preposition rendered here as "from";
it marks relation such as location,
direction, source, or reference according to

context.

Tod®V

foot

N3D GPM * mo0g

genitive dependent within the phrase

novg: lexical item rendered here as "foot";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

EWC
until
C-€wg

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— relation marked by the governing
preposition

€wg: connective rendered here as "until"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

KEPAATG

head

N1 GSF - keaAr]

genitive dependent within the phrase

ke@aAn: lexical item rendered here as
"head"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.



oUTE
neither
C-oUte

coordinating or subordinating connective linking
the clause

oUte: connective rendered here as
"neither"; it links clauses, phrases, or
developments in Isaiah's discourse.

Tpadua

Nominal or adjectival form from
tpadpa with the sense “tpadpa’” here.
N3M NSN - Tpadua

nominative element functioning within the clause

tpadpa: lexical item rendered here as
"Nominal or adjectival form from tpadua
with the sense “tpadua’” here!; in this
context it contributes its ordinary nominal
or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

™

oUTE
neither
C-oUte

coordinating or subordinating connective linking
the clause

oUte: connective rendered here as
"neither"; it links clauses, phrases, or
developments in Isaiah's discourse.

UwWAwY

UHOAWY

N3P NSM - utAwy

nominative element functioning within the clause

HdAwY: lexical item rendered here as
"udAwy"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

B

oUTE
neither
C-oUte

coordinating or subordinating connective linking
the clause

oUte: connective rendered here as
"neither"; it links clauses, phrases, or
developments in Isaiah's discourse.

mAnyn
plague / blow
N1 NSF - mAnyn

nominative element functioning within the clause

nAnyn: lexical item rendered here as
"plague / blow"; in this context it
contributes its ordinary nominal or
adjectival sense within Isaiah's discourse.

@Aeypaivovoa

inflamed

V1 nanvo eAeypaivew

participle modifying the preceding wound term

@Aeypaivw: participial form rendered
"inflamed"; it depicts a wound still burning
and untreated.

OUK
not
D- o0

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— adverbial nuance

ov: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

v
EO0TLV
there is

V9 PAI3S - ipi

main verbal form advancing the clause

— present/imperfective aspect: portrays the
action as ongoing or in progress

eiul: verbal form rendered here as "there
is"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle.

uaAaypa
poultice

N3M ASN - péAaypa

accusative object within the medical description

pdAaypa: "poultice” or soothing
application; in Isaiah 1 it belongs to the
cluster of missing remedies for the nation's
wounds.

bl ~
emOsivat
to lay / to impose

VE AAN - tifnut + ém

infinitive expressing verbal action within the
clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

tiOnut + £ni: verbal form rendered here as
"to lay / to impose"; in this context it
carries the action, process, or speech-act
that advances Isaiah's oracle.

oUte
neither
C-oUte

coordinating or subordinating connective linking
the clause

oUte: connective rendered here as
"neither"; it links clauses, phrases, or
developments in Isaiah's discourse.



ENoov
oil
N2N ASN * #Aatov

accusative element functioning as object or goal

#\aov: lexical item rendered here as "oil";

in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

oUTE
neither
C-oUte

coordinating or subordinating connective linking
the clause

oUte: connective rendered here as
"neither"; it links clauses, phrases, or
developments in Isaiah's discourse.

katadéopuoug
bandages

N3E APN - katadéopoug

accusative object coordinated within the medical
description

katadeopog: "bandage" or binding for a
wound; the plural underscores the absence

of even basic treatment.

7 1 yf OU@V EpnUog ol TOAELC DUGOV TTLPTKAVOTOL THV XWPAV VUGV EVOTLoV DU®V GAAITPLOL KaTeaBiovoty

aUTNV KAl NPUWTAL KATESTPAUMUEVT] UTIO Aa@V dAAoTpiwv

Your land is desolate, your cities burned with fire. Before your eyes foreigners devour your country,

and it has been made desolate, overthrown by foreign peoples.

Judgment | ASYNDETON

The inner disease of the nation is matched by outward devastation. Foreign consumption of the land

shows covenant judgment already at work in public history.

(4

n
the

RANSF -6
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

Yn

land / earth

N1 NSF - yfi

nominative element functioning within the clause
y7: lexical item rendered here as "land /
earth"; in this context it contributes its

ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

VUGV
your

RP GP - 60

pronominal element functioning within the
clause

oU: lexical item rendered here as "your"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

v

Epnuog

a wilderness

N2 NSF - €pnpog

nominative element functioning within the clause
€pnuog: lexical item rendered here as "a
wilderness"; in this context it contributes

its ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.



”~ ™ ™ ™

al TOAELg VUGV TUPIKAVGTOL

the cities your burned with fire
RA NPF - 0 N3I NPF - toAig RP GP - 60 N2 NPM - mupikavotog
article marking the following noun phrase nominative element functioning within the clause pronominal element functioning within the predicate adjective describing the cities
: - . . a 114 clause , . )
0: Greek definite article marking the néAig: lexical item rendered here as nupikavotog: literally "burned by fire"; the
following noun phrase and signaling case, "cities"; in this context it contributes its oU: lexical item rendered here as "your"; in adjective paints the cities as visibly charred
number, and gender. ordinary nominal or adjectival sense this context it contributes its ordinary by judgment.
within Isaiah's discourse. nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.
\ I4 € ~ b 4
mv Xwpav VMWV EVWTILOV
the country your before
RA ASF - 0 N1A ASF - xwpa RP GP - 60 P - évwmiov
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal pronominal element functioning within the preposition governing the following phrase
; - . . 2 ol clause
0: Greek definite article marking the xwpa: lexical item rendered here as — relation marked by the governing
following noun phrase and signaling case, "country"; in this context it contributes its oU: lexical item rendered here as "your"; in preposition
number, and gender. ordinary nominal or adjectival sense this context it contributes its ordinary ey i,
- ) i ) o o - gvwmiov: preposition rendered here as
within Isaiah's discourse. nominal or adjectival sense within Isaiah's " o . .
) before"; it marks relation such as location,
discourse. o .
direction, source, or reference according to
context.
€ ~ b4 /4 7 k) U4
Y aAAotpiol katecOiovowv avuTnyv
your strangers / foreign devour her
RP GP - 60 A1A NPM - GAAStprog V1 PAI3P - £60iw + Kata RD ASF - a0td¢
pronominal element functioning within the nominative element functioning within the clause main verbal form advancing the clause pronominal element functioning within the
clause o~y ] £ clause
aAAGTpLoG: lexical item rendered here as — aorist aspect: presents the action as a
ov: lexical item rendered here as "your"; in "strangers / foreign"; in this context it whole avtég: lexical item rendered here as "her";
this context it contributes its ordinary contributes its ordinary nominal or in this context it contributes its ordinary

£060{w + kata: verbal form rendered here as

nominal or adjectival sense within Isaiah's adjectival sense within Isaiah's discourse. . R . ] nominal or adjectival sense within Isaiah's
devour"; in this context it carries the

discourse. ) discourse.
action, process, or speech-act that

advances Isaiah's oracle.



\

KA1l
and

C - Kkal

coordinating or subordinating connective linking

the clause
— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

R

NpNUWTAL
lay waste
VAI AMI3S - éprpdw

main verbal form advancing the clause

— aorist subjunctive (feared event:
desolation)

gpnuoéw: verbal form rendered here as "lay
waste"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle.

Aadv

people

N2 GPM - Aadg

genitive dependent within the phrase

Aadg: lexical item rendered here as
"people"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

aAlotpiwv

allotrios

A1A GPM - GAAGtprog

genitive dependent within the phrase

GAAGTpLog: lexical item rendered here as
"allotrios"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

KOTECTPAUMEVT
overthrown

VM  XUTIVOQ GTPEPW + KATA
participle describing the desolated land

— middle verbal form highlighting the
subject's participation in the action

KataoTpéQw: participial form rendered
"overthrown"; it conveys ruin brought to
completion by invading peoples.

0To

by

P-Umé

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
Umo: preposition rendered here as "by"; it

marks relation such as location, direction,
source, or reference according to context.

gykataAelOnoetal 1] BuydtTnp TtV WG OKNVI €V AUTEADVL KAl WG OTWPOPUAAKLOV £V GIKUNPATW WG

TOALG TTOALOPKOUVUEVT

The daughter of Zion will be left like a tent in a vineyard, like a watch-hut in a cucumber patch, like

a city under siege.

Image | ASYNDETON

Jerusalem is reduced to fragile agricultural shelters and a besieged city. The similes stress exposure,

isolation, and precarious survival.



=

gykatalerpOnoeTon
shall be forsaken

VV FPI3S - Asinw + £V + kata
main verbal form advancing the clause
— aorist aspect: presents the action as a
whole
Asinw + év + kata: verbal form rendered
here as "shall be forsaken"; in this context

it carries the action, process, or speech-act
that advances Isaiah's oracle.

€
the
RANSF - 6
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

Buyatnp

210V
daughter Zion
N3 NSF - Quydtnp N GSF - Ziwv

nominative element functioning within the clause proper name functioning within the clause or

2 il 6 hrase
Ouydrtnp: lexical item rendered here as P
"daughter"; in this context it contributes Tiwv: proper name preserved in Greek
its ordinary nominal or adjectival sense form, rendered here as "Zion" within

within Isaiah's discourse. Isaiah's oracle.

(g

WG
as
D wg

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— coordination

G: particle or adverb rendered here as
"as"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

KNV

tent

N1 NSF - oknvn

nominative element functioning within the clause

oknvA: lexical item rendered here as
"tent"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

b b4 ~

EV aureA®vi
in vineyard

P-év N3W DSM - quneAdv

preposition governing the following phrase dative complement within the clause

— relation marked by the governing aumeAddv: lexical item rendered here as

preposition "vineyard"; in this context it contributes

: - P its ordinary nominal or adjectival sense
£v: preposition rendered here as "in"; it

. . o within Isaiah's discourse.
marks relation such as location, direction,

source, or reference according to context.

Kal
and
C - kol

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

L¢

WG
as
D¢

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— coordination

w¢: particle or adverb rendered here as
"as"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

OTMWPOPUAGKIOV v
watch-hut in
N2N NSN - dnwpo@uAdkiov P-év

predicate nominative in the chain of similes preposition governing the following phrase

onwpo@uAdkiov: a fruit-watch shelter or — relation marked by the governing

lookout hut in a field; the term emphasizes preposition

Zion's exposed and temporary condition. ] . Tl €
P porary év: preposition rendered here as "in"; it

marks relation such as location, direction,
source, or reference according to context.



CIKUNPATW
cucumber patch
N2 DSN - GiKurjpatov
dative complement governed by the preposition

owvrjpatov: a cucumber or gourd plot; in
Isaiah's simile it evokes a lonely cultivated
field with only a temporary guard-hut.

WG

as

D wg

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— coordination

w¢: particle or adverb rendered here as
"as"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

nOALg

city

N3I NSF - téA1g

nominative element functioning within the clause

néAig: lexical item rendered here as "city";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

/4
TIOALOPKOUUEVN
TUTVOP TTOALOPKEW
V2 - TUTVGP TOALOPKEW
participle expressing verbal action within the
phrase or clause
nunvo@ moAtopkéw: verbal form rendered
here as "munvoe moAopkéw"; in this
context it carries the action, process, or
speech-act that advances Isaiah's oracle.

Kal €1 Ur K0p1og caPfawd EykatéAmey Nuiv oépua wg Zodoua av yevnOnuev kal wg Fopoppa av

WHOLWONuEV

And if the Lord Sabaoth had not left us seed, we would have become like Sodom, and we would have

been made like Gomorrah.

Remnant | ASYNDETON

The only reason total annihilation has not occurred is the Lord's preservation of a surviving seed. The

Sodom comparison intensifies the moral and judicial warning.

\

K1
and
C - Kol

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

C-el
coordinating or subordinating connective linking
the clause

— conditional / interrogative marker

gl: connective rendered here as "if"; it links
clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

\
not
D
particle or adverb shaping the clause-level
relation

— prohibitive / negative

un: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

KUpLOG

Lord

N2 NSM - k0p10g

nominative element functioning within the clause

KUp1oG: lexical item rendered here as
"Lord"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.



caPawd
Sabaoth
N G - caPawb

proper name functioning within the clause or
phrase

cafawd: lexical item rendered here as
"Sabaoth"; in this context it contributes its

ordinary nominal or adjectival sense

gykaténev
they forsook

VBI AAI3S - Aeinw + €V + Kata

main verbal form advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

Asinw + év + kata: verbal form rendered

here as "they forsook"; in this context it

=

L4 ~
nuiv
tous
RP DP - &yh

pronominal element functioning within the
clause

£yw: lexical item rendered here as "to us";
in this context it contributes its ordinary

nominal or adjectival sense within Isaiah's

OTEPUQ

offspring

N3M ASN - oméppa

accusative element functioning as object or goal

onépua: lexical item rendered here as
"offspring"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

within Isaiah's discourse. . . discourse.
carries the action, process, or speech-act
that advances Isaiah's oracle.
g BAl 7 4
w¢ 2060}10( av SYEVT]en},lEV
as Sodom ever it came to pass
D¢ N ASF - Zodoua X dv VCI API1P - ylyvopuat

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— coordination

G: particle or adverb rendered here as
"as"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

proper name functioning within the clause or
phrase

Todopa: proper name preserved in Greek
form, rendered here as "Sodom" within
Isaiah's oracle.

element functioning within the clause

.

&v: lexical item rendered here as "ever"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

main verbal form advancing the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

yiyvouat: verbal form rendered here as "it
came to pass"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

\

KA1
and
C - kol

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

L¢

&g
as
D &g

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— coordination

w¢: particle or adverb rendered here as
"as"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

T'opoppa
Gomorrah
N ASF - Touoppa

proper name functioning within the clause or
phrase

Topoppa: proper name preserved in Greek
form, rendered here as "Gomorrah" within
Isaiah's oracle.

n

av

ever

X &v

element functioning within the clause

dv: lexical item rendered here as "ever"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.



10

WHOLWONUEY
has been made like

VCI API1P - 6potdw

main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

opot6w: verbal form rendered here as "has
been made like"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

akovoate AOyov Kuplov ApXoVTEG Z0doUWV TPOGEXETE VOUOV Be00 Aadg Touoppag

Hear the word of the Lord, rulers of Sodom; attend to the law of God, people of Gomorrah.

Apostrophe | ASYNDETON

The prophet directly renames Judah with the infamous cities of judgment. Word and law are offered,

but only in the sharp form of exposure.

aKOUOATE Adyov

hear word

VA AAD2P * GkoOw N2 ASM - Adyog

main verbal form advancing the clause accusative element functioning as object or goal
— ingressive aorist imperative (give heed Adyog: lexical item rendered here as

now) "word"; in this context it contributes its

ordinary nominal or adjectival sense
axovw: verbal form rendered here as thi y ks di )
. . . . . within Isaiah's discourse.
"hear"; in this context it carries the action,

process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM * k0p10G

genitive dependent within the phrase

KUp1og: lexical item rendered here as "of
the LORD"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

APXOVTEG

rulers

N3 NPM - &pxwv

nominative element functioning within the clause

dpxwv: lexical item rendered here as
"rulers"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.



=

Todouwv TPOCEXETE

Sodom take heed / beware

N GSF - Zodopa V1 PAD2P - €xw + TtpoG

proper name functioning within the clause or main verbal form advancing the clause
phrase

— infinitival verbal idea dependent on the
Todoua: proper name preserved in Greek governing expression

form, rendered here as "Sodom" within .
Isaialfs oracle gxw + mpog: verbal form rendered here as
’ "take heed / beware"; in this context it
carries the action, process, or speech-act

that advances Isaiah's oracle.

11

Aaog Touoppag

people of Gomorrah
N2 NSM - Aadg N GSF ‘ Topoppa
nominative element functioning within the clause proper name functioning within the clause or
2 ol hrase
Aadg: lexical item rendered here as p
"people"; in this context it contributes its Topoppa: proper name preserved in Greek
ordinary nominal or adjectival sense form, rendered here as "of Gomorrah"
within Isaiah's discourse. within Isaiah's oracle.

vouov
law
N2 ASM * vouog

accusative element functioning as object or goal

vépog: lexical item rendered here as "law";

in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

Oe00

God

N2 GSM - 0gdg

genitive dependent within the phrase

0edq: lexical item rendered here as "God";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's

discourse.

Tl pot mAB0¢ T@V Buci®V VU@V A€yel KUPLog AN PNG €1l OAOKAVTWUATWY KPLOV KAl 6TEXP APVAV Kol

aipa Tadpwv kal Tpdywv ov fovAouat

What is the multitude of your sacrifices to me? says the Lord. I am full of whole burnt offerings of

rams and fat of lambs, and I do not desire the blood of bulls and goats.

Cultic indictment | ASYNDETON

The Lord disowns sacrificial abundance when it is severed from obedience. Ritual plenty becomes

offensive rather than pleasing.



”~ ™ ™ o o

af uot nAfj0o¢ OV

what to me multitude the
RIASN - tig RP DS - €y N3E NSM - tAf160g RA GPF -0
pronominal element functioning within the pronominal element functioning within the nominative element functioning within the clause article marking the following noun phrase
clause clause - 114 . .- . .
mAfBog: lexical item rendered here as 0: Greek definite article marking the
tig: lexical item rendered here as "what"; €yw: lexical item rendered here as "to me"; "multitude"; in this context it contributes following noun phrase and signaling case,
in this context it contributes its ordinary in this context it contributes its ordinary its ordinary nominal or adjectival sense number, and gender.
nominal or adjectival sense within Isaiah's nominal or adjectival sense within Isaiah's within Isaiah's discourse.
discourse. discourse.
~ € ~ 7 7
Ouoiov VUMWYV }\EYEI KUP10G
sacrifices your say Lord
N1A GPF - Quola RP GP - 60 V1 PAI3S - Méyw N2 NSM - k0p1og
genitive dependent within the phrase pronominal element functioning within the main verbal form advancing the clause nominative element functioning within the clause
, L. clause , L.
Ouoia: lexical item rendered here as — present verbal form portraying the action kUp1og: lexical item rendered here as
"sacrifices"; in this context it contributes ov: lexical item rendered here as "your"; in as ongoing "Lord"; in this context it contributes its
its ordinary nominal or adjectival sense this context it contributes its ordinary ordinary nominal or adjectival sense

Aéyw: verbal form rendered here as "say";

within Isaiah's discourse. nominal or adjectival sense within Isaiah's o . ) . within Isaiah's discourse.
) in this context it carries the action,
discourse.
process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle.
4 b \ [4 ’ ~
TANpNG gipt OAOKAUTWHATWV KpLOV
full Iam of burnt offerings battering ram
A3H NSF - mAfipng V9 PAI1S - giuf N3M GPN - 6Aokadtwua N2 GPM - kp1dg
nominative element functioning within the clause main verbal form advancing the clause genitive dependent within the phrase genitive dependent within the phrase
nAfpng: lexical item rendered here as — stative present Ohokavtwya: lexical item rendered here as kp10¢: lexical item rendered here as
"full"; in this context it contributes its "of burnt offerings"; in this context it "battering ram"; in this context it

eiul: verbal form rendered here as "I am"; ) ) ) . ) ) ) ]
contributes its ordinary nominal or contributes its ordinary nominal or

adjectival sense within Isaiah's discourse. adjectival sense within Isaiah's discourse.

ordinary nominal or adjectival sense

g L0 F in this context it carries the action,
within Isaiah's discourse.

process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle.



\

KA1l
and
C-Kai

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it

oTéap

fat

N3 ASN - otéap

accusative element functioning as object or goal

otéap: lexical item rendered here as "fat";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's

aApveOV

of lambs

N2 GPM - &pvog

genitive dependent within the phrase

&pvég: lexical item rendered here as "of
lambs"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense

Kal
and
C-xai

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it

. . ik Al
links clauses, phrases, or developments in discourse. within Isaiah's discourse, links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse. Isaiah's discourse.

T 4 \ 4
atpa TaXvpwv KOl TPaywv
blood of bulls and of goats
N3M ASN - aipa N2 GPM - tapog C - kai N2 GPM * tpdyog

accusative element functioning as object or goal

aiua: lexical item rendered here as "blood";

in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's

genitive dependent within the phrase

tadpog: lexical item rendered here as "of
bulls"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense

discourse. within Isaiah's discourse.
b 7
oV BovAopat
not I wish
Dol V1 PMIIS - fovAopat

particle or adverb shaping the clause-level
relation
— simple negation

ov: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

main verbal form advancing the clause
— present subjunctive of volition

PovAopar: verbal form rendered here as "I
wish"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle.

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

genitive dependent within the phrase

tpdyog: lexical item rendered here as "of
goats"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.



12 o0d' éav €pxnobe 0O vai pot tic yap €€elritnoey TalTa €K TV XELPOV DUDV TTATETV THV AVARV Hov

Even if you come to appear before me, who required these things from your hands, to trample my

court?

Challenge | ASYNDETON

The Lord questions the legitimacy of their temple attendance itself. Worship has become unauthorized

trampling because the heart of the covenant is absent.

=

)
o0d'
not even
C-o0dé

coordinating or subordinating connective linking
the clause

00d€: connective rendered here as "not
even"; it links clauses, phrases, or
developments in Isaiah's discourse.

C-éav
coordinating or subordinating connective linking
the clause

— conditional contingency

£qv: connective rendered here as "if"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

=

£pxnobe

came

V1 PMS2P - €pyopat

main verbal form advancing the clause
— constative aorist

£pxopar: verbal form rendered here as
""came"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle.

)

f bl ~ 7
opOfvai
to be seen / to appear
VV APN - 6pdw

infinitive expressing verbal action within the
clause

— constative aorist

Opdw: verbal form rendered here as "to be
seen / to appear"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

pot
to me
RP DS - £y
pronominal element functioning within the
clause
€yd: lexical item rendered here as "to me";
in this context it contributes its ordinary

nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

afy
who / what

RINSM - tig

pronominal element functioning within the
clause

tic: lexical item rendered here as "who /
what"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

\

Yap

for

X ydp

element functioning within the clause
yép: lexical item rendered here as "for"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

£€elnTnoev

Ntéw

VAI AAI3S - {ntéw + €k

main verbal form advancing the clause

— aorist infinitive (purpose of the coming)

{ntéw + éx: verbal form rendered here as
"Cnréw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.



Tadto
these things
RD APN - ofbroc

pronominal element functioning within the
clause

obtog: lexical item rendered here as "these
things"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

€K

from

P-ék

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢k: preposition rendered here as "from"; it

marks relation such as location, direction,
source, or reference according to context.

TV

the

RA GPF - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

XEIPOV

hands

N3 GPF - xefp

genitive dependent within the phrase

xeip: lexical item rendered here as "hands";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

€ ~
VUMWYV
your
RP GP - 60
pronominal element functioning within the

clause

o0: lexical item rendered here as "your"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

Hov
my
RP GS - &y

pronominal element functioning within the
clause

€yw: lexical item rendered here as "my"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

TOTELV

may tread

V2 PAN - natéw

main verbal form advancing the clause

— aorist subjunctive (generalizing condition)

natéw: verbal form rendered here as "may
tread"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle.

Vv

the

RA ASF -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

k) 4
aUANV
court
N1 ASF - aOAA

accusative element functioning as object or goal

aVAR: lexical item rendered here as "court";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.



13 o0 mpoobriceabe €av pépnte cepidalv pdtatov Bupiapa BOEAVYUE pot 0TIV TAG VOUUNVING DUGOV KAl TX
oGPPata kol NUEPAV UEYAANV 00K dvéxouat vnoteiav kol dpylav

You will not continue, if you bring fine flour; incense is an abomination to me. Your new moons and

sabbaths and the great day I cannot endure, fasting and idleness.

Cultic indictment | ASYNDETON

The verse rejects offerings, incense, calendrical observances, and assembly-days alike. The issue is not

the forms themselves but their corrupt performance by an unclean people.

~ Y - - - -~

2 4 I\ 7
oV npooOnoecde EQV pEpNTE
not shall you again if you bring
Dol VF FMI2P - tifnut + pog C-€dv V1 PAS2P - ¢épw
particle or adverb shaping the clause-level main verbal form advancing the clause coordinating or subordinating connective linking main verbal form advancing the clause
relation o , the clause ) )
— verbal form contributing the clause’s — constative aorist
— simple negation action — conditional contingency , ;
@épw: verbal form rendered here as "you
ov: particle or adverb rendered here as tiOn + mpog: verbal form rendered here as €av: connective rendered here as "if"; it bring"; in this context it carries the action,
"not"; it shapes emphasis, manner, or "shall you again"; in this context it carries links clauses, phrases, or developments in process, or speech-act that advances
relation within the clause. the action, process, or speech-act that Isaiah's discourse. Isaiah's oracle.

advances Isaiah's oracle.

/8 7 4 8 4 Ié
ceutdaiv patalov Ouutaua BdéAvyua
fine flour vain incense abomination
N3I ASF - oepidalig A1A ASN - udtaiog N3M ASN - Quptapa N3M NSN - BééAvypa
accusative element functioning as object or goal accusative element functioning as object or goal accusative element functioning as object or goal nominative element functioning within the clause
oepidaig: lexical item rendered here as pdratog: lexical item rendered here as Bupiapa: lexical item rendered here as BdéAvypa: lexical item rendered here as
"fine flour"; in this context it contributes "vain"; in this context it contributes its "incense"; in this context it contributes its "abomination"; in this context it
its ordinary nominal or adjectival sense ordinary nominal or adjectival sense ordinary nominal or adjectival sense contributes its ordinary nominal or

within Isaiah's discourse. within Isaiah's discourse. within Isaiah's discourse. adjectival sense within Isaiah's discourse.



’7
pot
for me
RP DS - ¢y

pronominal element functioning within the
clause

£yw: lexical item rendered here as "for
me"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

E0TIV

be

V9 PAI3S - eipi

main verbal form advancing the clause

— present verbal form portraying the action
as ongoing
eipl: verbal form rendered here as "be"; in

this context it carries the action, process,
or speech-act that advances Isaiah's oracle.

TG

the

RA APF -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

)

P

Vouunviag

new moon

N1A APF - vovunvia

accusative element functioning as object or goal

vouunvia: lexical item rendered here as
"new moon"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

VUGV
your

RP GP - 60

pronominal element functioning within the
clause

o0: lexical item rendered here as "your"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's

Kal
and

C-xai

coordinating or subordinating connective linking

the clause
— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in

1
TX
the

RANPN -6
article marking the following noun phrase
0: Greek definite article marking the

following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

capPara
Sabbaths

N2N NPN - 64ppatov

nominative element functioning within the clause

odPPatov: lexical item rendered here as
"Sabbaths"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

discourse, Isaiah's discourse.

\ (4 7 i /4 1[0 k)
Kal nNuépav HEYAANV oUK
and day great not
C-kai N1A ASF - nuépa A1 ASF - péyag D-ov

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kal: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

accusative element functioning as object or goal

Nuépa: lexical item rendered here as "day";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

accusative element functioning as object or goal

péyoag: lexical item rendered here as
"great"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— adverbial nuance

ov: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.



avéxouat
+ana
V1 PMIILS - €xw + ava

main verbal form advancing the clause

— imperfect verbal form portraying ongoing
past action; middle verbal form highlighting
the subject's participation in the action

£xw + ava: verbal form rendered here as "+
ana"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle.

vnoteiav

fast

N1A ASF - vnoteia

accusative element functioning as object or goal

vnoteia: lexical item rendered here as
"fast"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

Kal

and

C - kai

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in

Isaiah's discourse.

apyiav

idleness

N1A ASF - apyla

accusative object coordinated with fasting

apyia: "idleness" or inactivity; here it
belongs to the rejected religious
observances that have become empty
formalism.

Kal TAG Vouunviag U@V Kal Tag £0pTag VU@V ULoET 1] Puxn Hov £yeVRONTE Yot €i¢ TANGUOVIV OVKETL

VoW TOG AUXPTLOG VUGV

My soul hates your new moons and your feasts. You have become to me a surfeit; I will no longer

forgive your sins.

Rejection | ASYNDETON

Festival rhythms meant for communion have become loathsome burden. Divine patience is portrayed

as exhausted by persistent hypocrisy.

\

KA1
and
C-Kkai

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in

Isaiah's discourse.

TAG
the

RA APF -6

article marking the following noun phrase
0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

vouunviag
new moon

N1A APF ‘ vovunvia

accusative element functioning as object or goal

vouvunvia: lexical item rendered here as
"new moon"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

VUGV

your

RP GP - 60

pronominal element functioning within the
clause

o0: lexical item rendered here as "your"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's

discourse.



R

\

Kol TG
and the

C - Kkal RA APF -6
coordinating or subordinating connective linking article marking the following noun phrase

the clause g .- . .
0: Greek definite article marking the
— coordination following noun phrase and signaling case,

, . . number, and gender.
kai: connective rendered here as "and"; it ! &

links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

£0PTAG VUGV
feasts your
N1 APF - €optH] RP GP - 60

pronominal element functioning within the
clause

accusative element functioning as object or goal

£opth: lexical item rendered here as

"feasts"; in this context it contributes its o0: lexical item rendered here as "your"; in
ordinary nominal or adjectival sense this context it contributes its ordinary
within Isaiah's discourse. nominal or adjectival sense within Isaiah's

discourse.

Uioel |
hating the

V2 PAI3S ‘ u1céw RANSF -6

main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase

— durative present participle (the unloved 0: Greek definite article marking the
wife) following noun phrase and signaling case,

number, and gender.
woéw: verbal form rendered here as ’ &

"hating"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

Yuxn pov

soul my
N1 NSF - poxi RP GS - ¢y

pronominal element functioning within the
clause

nominative element functioning within the clause

Puxh: lexical item rendered here as "soul";
in this context it contributes its ordinary éyw: lexical item rendered here as "my"; in
nominal or adjectival sense within Isaiah's this context it contributes its ordinary

discourse. nominal or adjectival sense within Isaiah's

discourse.

bl 4 14

gyevnOnte pot
it came to pass to me
VCI API2P - yiyvopat RP DS - €y

pronominal element functioning within the
clause

main verbal form advancing the clause

— verbal form contributing the clause’s
action gya: lexical item rendered here as "to me";
in this context it contributes its ordinary

tyvouat: verbal form rendered here as "it
URTeL nominal or adjectival sense within Isaiah's

came to pass"; in this context it carries the )
. discourse.
action, process, or speech-act that

advances Isaiah's oracle.

€i¢ nTAnouovnv
into fullness
P &ig N1 ASF - tAnopovr]

preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal

— relation marked by the governing mAnopovr: lexical item rendered here as

preposition "fullness"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense

€ig: preposition rendered here as "into"; it oy i
within Isaiah's discourse.

marks relation such as location, direction,
source, or reference according to context.



=

OUKETL
no longer
D oUkétL

particle or adverb shaping the clause-level
relation

ovkétL: particle or adverb rendered here as
"no longer"; it shapes emphasis, manner, or

relation within the clause.

15

VUGV

your

RP GP - 60

pronominal element functioning within the
clause

oU: lexical item rendered here as "your"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

aviow

let go

VF FAILS - iyt + dva

main verbal form advancing the clause
— future

Nt + &va: verbal form rendered here as
"let go"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that

advances Isaiah's oracle.

TG

the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

auaptiog

sin

N1A APF - Guaptia

accusative element functioning as object or goal

auaptia: lexical item rendered here as
"sin"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

OTaV TaG XEIPAG EKTEIVNTE TPOG HE ATOOTPEYW TOVG OPOAAUOUG Hov a@' VUGV Kal €av TAnBOVNTE TV

dénorv ok glcakovooual LUGV at yap Xelpeg UGV aluato TANPELS

When you stretch out your hands toward me, I will turn my eyes away from you; even if you multiply

prayer, I will not listen to you, for your hands are full of blood.

Rejection | ASYNDETON

Prayer itself is refused because the worshipers are violent. The lifted hands of devotion are exposed as

bloodstained hands of injustice.



(%4

oTav

when

D - 8tav

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— indefinite temporal contingency

Grav: particle or adverb rendered here as
"when"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

TOG
the

RA APF - 6
article marking the following noun phrase
0: Greek definite article marking the

following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

XEIPaG

hands

N3 APF - xeip

accusative element functioning as object or goal

xeip: lexical item rendered here as "hands";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

EKTEIVNTE

stretched out

VA AAS2P - telvw + €K

main verbal form advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

teivw + éx: verbal form rendered here as
"stretched out"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

TPAG
to

P mtpdg
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

npdg: preposition rendered here as "to"; it
marks relation such as location, direction,

ME
me
RP AS - €y

pronominal element functioning within the
clause

€yw: lexical item rendered here as "me"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's

AMOGTPEYW

returned

VF FAILS - 6Tp€Qw + &0

main verbal form advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

oTpé@w + aro: verbal form rendered here
as "returned"; in this context it carries the

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

. discourse. )
source, or reference according to context. action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

b 4 ) 1 € ~
0pOaApovg Hov ag LUV
eyes my from your
N2 APM - 6¢96aApog RP GS - ¢y P amd RP GP - 60

accusative element functioning as object or goal

O0@0aAudc: lexical item rendered here as
"eyes"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

pronominal element functioning within the
clause

¢yd: lexical item rendered here as "my"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
&mé: preposition rendered here as "from";
it marks relation such as location,

direction, source, or reference according to
context.

pronominal element functioning within the
clause

o0: lexical item rendered here as "your"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.



\

Kol

and

C - kai

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

2\

eV

if

C-éav

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— conditional contingency

£qv: connective rendered here as "if"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

nAnOuvnte

multiplied

V1 PAS2P - tTAn00vw

main verbal form advancing the clause
— constative aorist

TANBOvVw: verbal form rendered here as
"multiplied"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

)

P

v

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

dénov

prayer

N3I ASF - §énoig

accusative element functioning as object or goal

dénoc: lexical item rendered here as
"prayer"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

OVK
not
D o0

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— adverbial nuance

ou: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes emphasis, manner, or

gloakovcoual

hear

VF FMI1S - dkobw + €ig

main verbal form advancing the clause

— future force: projected action or result

dxoVw + €ic: verbal form rendered here as
"hear"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that advances

VUGV
your
RP GP ‘- 60

pronominal element functioning within the
clause

o0: lexical item rendered here as "your"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's

. . discourse.
relation within the clause. Isaiah's oracle.
C \ ~ € ~
al Yap XELPECQ LVUWV
the for hands your
RA NPF - 0 X - yap N3 NPF - xeip RP GP - 60

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

element functioning within the clause

ydp: lexical item rendered here as "for"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

nominative element functioning within the clause

xetp: lexical item rendered here as "hands";

in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

pronominal element functioning within the
clause

o0: lexical item rendered here as "your"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.



16

aipaTog

blood

N3M GSN - afpa

genitive dependent within the phrase

oiua: lexical item rendered here as "blood"
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

TANpELG

full

A3H NPM * mAfjpng

nominative element functioning within the clause

mAfpnG: lexical item rendered here as
"full"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

AovoacBe kabapot yéveabe apéAete Ta¢ TovNpiag 4o TOV Pux@V DUDV ATEVAVTL TOV 0QOAAUGY LoV

TAVeAeOE GO TOV TOVNPLOV LUV

Wash yourselves; become clean. Remove your wicked deeds from before my eyes. Stop your evils.

Command | ASYNDETON

The tone shifts from exposure to imperative mercy. Cleansing begins with decisive renunciation of

visible evil.

AovoacOe
shall bathe

VA AMD2P - AoVw

main verbal form advancing the clause

— future of legal prescription (reflexive

middle)

Aovw: verbal form rendered here as "shall
bathe"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle.

kaBapoi

katharos

A1A NPM - kaBapdg

nominative element functioning within the clause

kaBapdg: lexical item rendered here as
"katharos"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

YéveoOe

it came to pass

VB AMD2P - yiyvouat

main verbal form advancing the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

yiyvouat: verbal form rendered here as "it
came to pass"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

b4 7
agelete
remove
VB AAD2P - aipéw + Grto
main verbal form advancing the clause
— constative aorist

aipéw + &ro: verbal form rendered here as
"remove"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that
advances Isaiah's oracle.



”~ ™ - ™ S e

TG movnplog &mo TV

the wicked deeds from the

RA APF -6 N1A APF * tovnpia P-ané RAGPF -6

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase
0: Greek definite article marking the novnpia: lexical item rendered here as — relation marked by the governing 0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case, "wicked deeds"; in this context it preposition following noun phrase and signaling case,
number, and gender. contributes its ordinary nominal or number, and gender.

amd: preposition rendered here as "from";

adjectival sense within Isaiah's discourse. . . .
it marks relation such as location,

direction, source, or reference according to

context.
~ € ~ ) / ~
ll)UX(x)V VUMWYV ATTEVAVTL TV
lives your before / opposite the
N1 GPF - puxn RP GP - 60 D anévavti RA GPM - 0
genitive dependent within the phrase pronominal element functioning within the particle or adverb shaping the clause-level article marking the following noun phrase
o Tmcofimce] . clause relation . - ) )

Puxh: lexical item rendered here as "lives"; 0: Greek definite article marking the

in this context it contributes its ordinary oV: lexical item rendered here as "your"; in anévavru particle or adverb rendered here following noun phrase and signaling case,

nominal or adjectival sense within Isaiah's this context it contributes its ordinary as "before / opposite"; it shapes emphasis, number, and gender.

discourse. nominal or adjectival sense within Isaiah's manner, or relation within the clause.

discourse.

bl ~ 7 bl \
O(PG(X)\]J(L)V Mov nocvoac0e aTto
eyes my ceased from
N2 GPM - 0¢pOaApdg RP GS - €y VA AMD2P - tadw P - 4md
genitive dependent within the phrase pronominal element functioning within the main verbal form advancing the clause preposition governing the following phrase

7 2 el clause i

0@BaAudg: lexical item rendered here as — constative aorist — relation marked by the governing

"eyes"; in this context it contributes its gya: lexical item rendered here as "my"; in , preposition

) . o . . ) . . navw: verbal form rendered here as
ordmary nominal or adjectlval sense this context it contributes its ordmary \ . ) ) ) B . " i
iba . . . - 1 e ceased"; in this context it carries the md: preposition rendered here as "from";
within Isaiah's discourse. nominal or adjectival sense within Isaiah's ) ) )
. action, process, or speech-act that it marks relation such as location,
discourse. ] L .
advances Isaiah's oracle. direction, source, or reference according to

context.



TV

the

RA GPF - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

TovnpiVv
evil / wickedness

N1A GPF - movnpia

genitive dependent within the phrase

novnpia: lexical item rendered here as "evil

/ wickedness"; in this context it
contributes its ordinary nominal or
adjectival sense within Isaiah's discourse.

VUGV
your
RP GP - 60

pronominal element functioning within the
clause

ov: lexical item rendered here as "your"; in

this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

UaBeTe KAAOV ToLETV EK(NTHOATE Kplotv pUcacbe adikoUUEVOV KpivaTe Op@av® Kal SIKALWOATE X1 paV

Learn to do good; seek justice; rescue the one being wronged; judge for the orphan and justify the

widow.

Command | ASYNDETON

True repentance takes social form. Justice for the vulnerable is presented as the concrete shape of

covenant restoration.

uabete

learn

VB AAD2P - pavOdvw

main verbal form advancing the clause

— ingressive aorist subjunctive (come to
learn)

pavOdvw: verbal form rendered here as
"learn"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle.

KaAov

good

A1 ASM * kaAdg

accusative element functioning as object or goal

kaAdc: lexical item rendered here as
"good"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

TOLETV

do / make

V2 PAN - oiéw

main verbal form advancing the clause

— imperfective infinitive
notéw: verbal form rendered here as "do /
make"; in this context it carries the action,

process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle.

gk{ntioate

inquire / seek out

VA AAD2P - {ntéw + €k

main verbal form advancing the clause

— aorist infinitive (purpose of the coming)

{ntéw + éx: verbal form rendered here as
"inquire / seek out"; in this context it
carries the action, process, or speech—act
that advances Isaiah's oracle.



Kkplov

judgment

N3I ASF - kploig

accusative element functioning as object or goal

Kkpioig: lexical item rendered here as
"judgment"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

pucacOe

rescue

VA APD2P - pbopat

main verbal form advancing the clause
— constative aorist

poopat: verbal form rendered here as
"rescue"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that

”~ ™ -

adikovuevov Kplvate
the one being wronged judge

V2 - ooy GOkéw VA AAD2P - kpivw

participle used substantivally as the person main verbal form advancing the clause

needing rescue ) . o .
— ingressive aorist imperative (render

adikéw: participial form rendered "the one righteous verdicts)
being wronged"; Isaiah turns the verb into ,
bg . & 4 o i kpivw: verbal form rendered here as

a substantive to identi e oppresse
fy PP "judge"; in this context it carries the

advances Isaiah's oracle. e action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.
bl ~ \ I4 4
OP(P(XV({.) KOl 51K(x1(.00'(xt€ xn p(XV
orphan and you shall justify / acquit widow
A1 DSM - 0p@avég C-kal VA AAD2P - §1ka16w N1A ASF - xfpa

dative complement within the clause

Oppavdg: lexical item rendered here as
"orphan"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

coordinating or subordinating connective linking

the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in

Isaiah's discourse.

main verbal form advancing the clause accusative element functioning as object or goal

— legislative future (apodictic prohibition) xripa: lexical item rendered here as
"widow"; in this context it contributes its

dikardw: verbal form rendered here as "you ) . L
ordinary nominal or adjectival sense

shall justify / acquit"; in this context it . i
. . within Isaiah's discourse.
carries the action, process, or speech-act

that advances Isaiah's oracle.

18 kai dedte Kat dieAeyxO@OuUeV Aéyel KUPLOC KAl AV WOV &l GUAPTIAL VUGV WG POIVIKODV WG X1Ova

Aevkav® édv 8¢ MoV ¢ kKdKkKIVOV WG €p1ov AEUKAVE

And come, let us reason together, says the Lord. Even if your sins are like crimson, I will whiten them

like snow; and if they are like scarlet, I will whiten them like wool.

Invitation | ASYNDETON

The Lord invites argument and settlement rather than mere doom. Scarlet guilt can be transformed by

divine cleansing into startling purity.



\

Kol

and

C - kai

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

delte

come

D dedte

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— hortatory (summons to action)

debte: particle or adverb rendered here as
"'come"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

Kal

and

C - kai

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

deleyxOdpev

let us reason together

VQ AASIP - EAéyxw + Siax

first-person subjunctive expressing invited

deliberation

— aorist verbal form viewing the action as a
whole; subjunctive verbal form expressing
contingency or exhortation

SieAéyxw: here in the hortatory
subjunctive, rendered "let us reason
together"; the form invites a judicial
settling of the case before the Lord.

Aéyer

say

V1 PAI3S - AMéyw

main verbal form advancing the clause

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Aéyw: verbal form rendered here as "say";
in this context it carries the action,
process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle.

™

P

KUpPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning within the clause

kUp1og: lexical item rendered here as
"Lord"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

Kal

and

C-kai

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kal: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

if

C-éav

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— conditional contingency

£dv: connective rendered here as "if"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

WO

might be

V9 AAS3P - gipl

main verbal form advancing the clause
— stative present

eipi: verbal form rendered here as "might
be"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle.

¢
at
the
RA NPF - 6
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

apaptiat

sin

N1A NPF - auaptia

nominative element functioning within the clause

apaptia: lexical item rendered here as
"sin"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

VUGV
your

RP GP * 60

pronominal element functioning within the
clause

o0: lexical item rendered here as "your"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.



WG
as
D g

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— coordination

wg: particle or adverb rendered here as
"as"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

POLVIKOOV WG
crimson as
A1 NSN - @o1vikodg D wg

particle or adverb shaping the clause-level
relation

predicate adjective in the comparison of sins

@otvikoU¢: "crimson" or deep red; the color
image intensifies the visibility of sin before — coordination

it is whi . g .
LSBT wg: particle or adverb rendered here as

"as"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

X10va

SNoOw

A1 ASF - x16va

accusative element functioning as object or goal

x16va: lexical item rendered here as
"snow"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

Asvkav®
turning white

VF2 FAI1S - Asvkaivw

main verbal form advancing the clause

— imperfective participle (ongoing
whitening)

Aevkaivw: verbal form rendered here as

£Qv d¢
if but
C-£dv X - &€

coordinating or subordinating connective linking element functioning within the clause

the clause p .y .
§¢: lexical item rendered here as "but"; in

this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's

— conditional contingency

£dv: connective rendered here as "if"; it

WOV
might be

V9 PAS3P - eipi

main verbal form advancing the clause
— stative present

etul: verbal form rendered here as "might
be"; in this context it carries the action,

. R . . . . discourse.
"turning white"; in this context it carries links clauses, phrases, or developments in process, or speech-act that advances

the action, process, or speech-act that Isaiah's discourse. Isaiah's oracle.

advances Isaiah's oracle.

¢ 14 ¢ v
w¢ KOKK1IVOV w¢ EPIOV
as scarlet as wool
D¢ A1 ASM - K6KK1VOG D¢ N2N ASN - €ptlov

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— coordination

w¢: particle or adverb rendered here as
"as"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

particle or adverb shaping the clause-level
relation

accusative element functioning as object or goal

kOKkKWvog: lexical item rendered here as
"scarlet"; in this context it contributes its — coordination
ordinary nominal or adjectival sense

oy i ¢: particle or adverb rendered here as
within Isaiah's discourse.

"as"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

accusative object within the cleansing
comparison

gprov: "wool"; its whiteness supplies the
second image for the Lord's power to
cleanse stained sin.



Agvkav®

turning white

VF2 FAI1S - Asukaivw

main verbal form advancing the clause

— imperfective participle (ongoing
whitening)
Aevkaivw: verbal form rendered here as
"turning white"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

19 «xai €av OEANTe Kal elcakoVoNTE HoL T& ayabd Tfg Yig @ayeade

And if you are willing and listen to me, you shall eat the good things of the land.

Promise & ASYNDETON

Obedience reopens the land as gift. The covenant blessing is cast in concrete agricultural terms.

\

Kol

and

C - kai

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

2\

eV

if

C-éav

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— conditional contingency

£qv: connective rendered here as "if"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

OéAnte

was willing

V1 PAS2P - 0éAw

main verbal form advancing the clause
— constative aorist

0éAw: verbal form rendered here as "was
willing"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

Kol

and

C - kai

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.



gloakovonté

hear

VA AAS2P - Gxovw + €i¢

main verbal form advancing the clause

— future force: projected action or result

akoVw + €ig: verbal form rendered here as
"hear"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle.

uov T«

my the
RP GS - €y RA APN - 0
pronominal element functioning within the article marking the following noun phrase
clause g - . .
0: Greek definite article marking the
€yw: lexical item rendered here as "my"; in following noun phrase and signaling case,
this context it contributes its ordinary number, and gender.

nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

T

the

RA GSF -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

Yfig @ayecOe

land you shall eat

N1 GSF - yfi VF FMI2P - ¢06{w

genitive dependent within the phrase main verbal form advancing the clause
y: lexical item rendered here as "land"; in — constative aorist

this context it contributes its ordinary e "
; o o oy £oB{w: verbal form rendered here as "you
nominal or adjectival sense within Isaiah's e . .
) shall eat"; in this context it carries the
discourse. .
action, process, or speech—act that

advances Isaiah's oracle.

pd \

ayado

good things

A1 APN - dyaBdg

accusative element functioning as object or goal

ayafdg: lexical item rendered here as "good
things"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

20 €av ¢ ur) OéAnTe unde l6aKOVONTE HOL UAXALpa DUEG KATESETAL TO YXp 0TOUA Kupiov EAdANnceV Tadta

But if you are unwilling and do not listen to me, a sword will devour you, for the mouth of the Lord

has spoken these things.

Warning | ASYNDETON

The promise is balanced by a covenant curse. Refusal places the people under a devouring judgment

guaranteed by the Lord's own speech.



I\

Eav
if

C-€éav

coordinating or subordinating connective linking

the clause
— conditional contingency

£dv: connective rendered here as "if"; it

d¢

un

but not

X - 8¢ D un

element functioning within the clause particle or adverb shaping the clause-level
relation

8¢: lexical item rendered here as "but"; in
this context it contributes its ordinary — prohibitive / negative

nominal or adjectival sense within Isaiah's a .
! un: particle or adverb rendered here as

™

0éAnte
was willing

V1 PAS2P - BéAw

main verbal form advancing the clause
— constative aorist

0éAw: verbal form rendered here as "was
willing"; in this context it carries the

links clauses, phrases, or developments in discourse. "not"; it shapes emphasis, manner, or action, process, or speech-act that
Isaiah's discourse. relation within the clause. advances Isaiah's oracle.
\ 7 4 /4 7
un 68 EL0AKOULOT|TE pov poxaipo
and do not / nor hear my sword
C-undé VA AAS2P * GkoOw + €i¢g RP GS ' £y N1A NSF - udyatpa

coordinating or subordinating connective linking

the clause
— coordination

undé: connective rendered here as "and do
not / nor"; it links clauses, phrases, or

pronominal element functioning within the
clause

main verbal form advancing the clause

— future force: projected action or result
£yd: lexical item rendered here as "my"; in

dkoVw + €i¢: verbal form rendered here as . . ’ . .
5 this context it contributes its ordinary

"hear"; in this context it carries the action, . L. e .
nominal or adjectival sense within Isaiah's
process, or speech-act that advances

nominative element functioning within the clause

paxarpa: lexical item rendered here as
"sword"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

) ) ; discourse.
developments in Isaiah's discourse. Isaiah's oracle.
€ ~ /4 \ \
vpag Kat€5€t(x1 TO Yap
you shall devour the for
RP AP - 60 VF FMI3S - €66iw + kata RAASN-0 X - yap

pronominal element functioning within the
clause

ou: lexical item rendered here as "you"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase

— aorist aspect: presents the action as a 0: Greek definite article marking the

whole following noun phrase and signaling case,

, number, and gender.
£00{w + kata: verbal form rendered here as ! &

"shall devour"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

element functioning within the clause

ydp: lexical item rendered here as "for"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.
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oTOMX

mouth

N3M NSN - 6Tépa

nominative element functioning within the clause

otdpa: lexical item rendered here as
"mouth"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - kbp10g

genitive dependent within the phrase

kUp1og: lexical item rendered here as "of
the LORD"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

£éAaAnosv

speak

VAI AAI3S - AaAéw

main verbal form advancing the clause
— constative aorist

AaAéw: verbal form rendered here as
"speak"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

TalTx
these things
RD APN - 00TOG

pronominal element functioning within the
clause

o0tog: lexical item rendered here as "these
things"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

TG £yéveto mépvn O ot 1wV TAPNG Kpicewg év i SikatooUvn ékoruridn év adth] viv 8¢

(POVELTAL

How the faithful city became a prostitute, Zion full of judgment, in which righteousness slept, but

now murderers dwell in her.

Lament = ASYNDETON

The verse laments Zion's fall from fidelity into civic and moral corruption. What was once

characterized by justice is now occupied by killers.

WG
how
D - &g

particle or adverb shaping the clause-level
relation

n&G: particle or adverb rendered here as
"how"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

bl 4
EYEVETO

it came to pass
VBI AMI3S - ylyvopat

main verbal form advancing the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

yiyvopat: verbal form rendered here as "it
came to pass"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

nopvn

prostitute

N1 NSF - épvn

nominative element functioning within the clause

népvn: lexical item rendered here as
"prostitute"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

TOALG

city

N3I NSF * t6A1g

nominative element functioning within the clause

néMig: lexical item rendered here as "city";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.



”~ ™ ™ - o o

ToTH 1wV TANpNG KPLOEWG

trustworthy Zion full judgment
A1 NSF - miotég N NSF - Ziwv A3H NSM - TArjpng N3I GSF - kpioig
nominative element functioning within the clause proper name functioning within the clause or nominative element functioning within the clause genitive dependent within the phrase
7 e hrase , L , L
motdg: lexical item rendered here as P nAfRpng: lexical item rendered here as kpioig: lexical item rendered here as
"trustworthy"; in this context it Tiwv: proper name preserved in Greek "full"; in this context it contributes its "judgment"; in this context it contributes
contributes its ordinary nominal or form, rendered here as "Zion" within ordinary nominal or adjectival sense its ordinary nominal or adjectival sense
adjectival sense within Isaiah's discourse. Isaiah's oracle. within Isaiah's discourse. within Isaiah's discourse.
] T 8 4 b 4 e
EV | TKA1000LVT) EKO1UNUM
in f dikaiosyne sleep
P-év RR DSF - 8¢ N1 NSF - SikatooVvn VCI API3S * Koludw
preposition governing the following phrase pronominal element functioning within the nominative element functioning within the clause main verbal form advancing the clause
clause a i
— relation marked by the governing dikatoovvn: lexical item rendered here as — constative aorist
preposition 8¢: lexical item rendered here as "{"; in "dikaiosyne"; in this context it contributes ,
. . . . . . ) ) o kowudw: verbal form rendered here as
. . dered h o this context it contributes its ordinary its ordinary nominal or adjectival sense " o . . , ,
€v: preposition rendered here as "in"; it . . s 1 o ) ) sleep"; in this context it carries the action,
. ) . nominal or adjectival sense within Isaiah's within Isaiah's discourse.
marks relation such as location, direction, di process, or speech-act that advances
. iscourse.
source, or reference accordmg to context. Isaiah's oracle.
b k) ~ ~ \
Ev aUTH vOv O
in it now but
P év RD DSF - a0tdg D vov X 8¢
preposition governing the following phrase pronominal element functioning within the particle or adverb shaping the clause-level element functioning within the clause
clause relation

— relation marked by the governing 8¢: lexical item rendered here as "but"; in

preposition a0tég: lexical item rendered here as "it"; in — discourse pivot to present application this context it contributes its ordinary

: - b g this context it contributes its ordinary - , nominal or adjectival sense within Isaiah's
€v: preposition rendered here as "in"; it ) o o o vOv: particle or adverb rendered here as )
. . o nominal or adjectival sense within Isaiah's . . discourse.
marks relation such as location, direction, di now"; it shapes emphasis, manner, or
iscourse.

source, or reference according to context. relation within the clause.
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@ovevtal
a murderer

N1M NPM - goveutrg

nominative element functioning within the clause

@ovevtnc: lexical item rendered here as "a
murderer"; in this context it contributes its

ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

0 dpyvprov Du®v &8dkiuov oi kdmmAoi cov picyovat Tov otvov Bdatt

Your silver is worthless; your merchants mix the wine with water.

Metaphor | ASYNDETON

Economic metaphors portray moral adulteration. What should be pure and weighty has been diluted

and debased.
i 1 b4 4 € ~ b4 /4
T0 apyvpiov vuGV adokiuov
the silver your worthless
RAASN-6 N2N NSN - dpy0ptov RP GP - 60 A1B NSM - &ddkipog

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,

number, and gender.

nominative element functioning within the clause

apyvprov: lexical item rendered here as
"silver"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

pronominal element functioning within the
clause

ov: lexical item rendered here as "your"; in

this context it contributes its ordinary

nominal or adjectival sense within Isaiah's

discourse.

predicate adjective describing the silver

adokipog: "unapproved" or debased; the
adjective makes silver a metaphor for

failed civic and moral quality.



ol

the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

"

P

4 /4
kamnAot
merchants
N2 NPM - kannAog
nominative subject within the accusation

kamnAog: a retailer or tavern-merchant; the
word suits Isaiah's image of those who
dilute what should be pure.

oov
you
RP GS - 60

pronominal element functioning within the
clause

oU: lexical item rendered here as "you"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's

discourse.
1 5 (74
OV ALY vdarti
the wine water
RA ASM - 6 N2 ASM - oivog N3T DSN - §8wp

23

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

accusative element functioning as object or goal

oivog: lexical item rendered here as "wine";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

dative complement within the clause

Udwp: lexical item rendered here as
"water"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

picyovot

mix

V1 PAI3P - pioyw

main verbal form advancing the accusation

— present verbal form portraying the action
as ongoing or unfolding

ployw: "mix" or adulterate; in Isaiah 1:22 it
depicts the corruption of wine as an image
for the city's debased life.

ol GpXoVTEG 60U Amelf0ToIV KOVWVOL KAETTAOV GyandVTeG 00pa S10KOVTEG AvTamddopa dpPavoic ov

KPIVOVTEG Kal KPIotv XNnp@V 00 TPOCEXOVTES

Your rulers are disobedient, companions of thieves, loving gifts and pursuing repayment; they do

not judge for orphans, and they do not attend to the cause of widows.

Accusation | ASYNDETON

The corruption reaches the governing class. Bribery and predation show why the vulnerable have no

justice in the city.



ol APXOVTEG Gov anelBodorv

the commanders / rulers you you disobeyed
RANPM - 0 N3 NPM - Gpxwv RP GS - o0 V2 PAI3P - dme1féw
article marking the following noun phrase nominative element functioning within the clause pronominal element functioning within the main verbal form advancing the clause
; - . . . s clause
0: Greek definite article marking the dpxwv: lexical item rendered here as — constative aorist (the act of disobedience)
following noun phrase and signaling case, "commanders / rulers"; in this context it ov: lexical item rendered here as "you"; in , ,
: . ) ) . . . ) . anelféw: verbal form rendered here as
number, and gender. contributes its ordinary nominal or this context it contributes its ordinary ; . e . .
- e . . . - e 1 'you disobeyed"; in this context it carries
adjectival sense within Isaiah's discourse. nominal or adjectival sense within Isaiah's )
) the action, process, or speech-act that
discourse. ]
advances Isaiah's oracle.
1 ~ b ~ ~
KO1tvwVvol K)\ST[‘C(A)V AYATTWVTEG 80.) px
companion thief ones loving gift
N2 NPM - kotvwvog N1M GPM * kAéntng V3 Tamvy dyomndw N2N APN ‘- d@pov
nominative element functioning within the clause genitive dependent within the phrase participle expressing verbal action within the accusative element functioning as object or goal

phrase or clause

Kowvwvog: lexical item rendered here as kAéntng: lexical item rendered here as d&pov: lexical item rendered here as "gift";
"'companion"; in this context it contributes "thief"; in this context it contributes its nanviy dyandw: verbal form rendered in this context it contributes its ordinary
its ordinary nominal or adjectival sense ordinary nominal or adjectival sense here as "ones loving"; in this context it nominal or adjectival sense within Isaiah's
within Isaiah's discourse. within Isaiah's discourse. carries the action, process, or speech-act discourse.
that advances Isaiah's oracle.
8 4 b4 /4 8 2 ~ k)
LWKOVTEC AVTATTOOOMX opPYavoig ov
pursuing repayment orphan not
V1 manviy Siokw N3M ASN - gvtanddopa A1 DPM " dppavig D-ov
participle expressing verbal action within the accusative element functioning as object or goal dative complement within the clause particle or adverb shaping the clause-level
hrase or clause g a il 6 g 2 el relation
P avranddopa: lexical item rendered here as Op@avdg: lexical item rendered here as
namvy Siokw: verbal form rendered here "repayment"; in this context it contributes "orphan"; in this context it contributes its — simple negation
as "pursuing"; in this context it carries the its ordinary nominal or adjectival sense ordinary nominal or adjectival sense , )
. o A o i ov: particle or adverb rendered here as
action, process, or speech-act that within Isaiah's discourse. within Isaiah's discourse.

"not"; it shapes emphasis, manner, or

advances Isaiah's oracle. . .
relation within the clause.



=

KPLVOVTEG
judging

V1 manviy kpivw

participle expressing verbal action within the
phrase or clause

nanviy kpivw: verbal form rendered here

as

"judging"; in this context it carries the

action, process, or speech-act that

advances Isaiah's oracle.

Kal

and

C-xai

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

24

7

ov

not

D00

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— simple negation

ov: particle or adverb rendered here as

"not"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

7
TIPOCEXOVTEQ
attending
V1 Tanviy €Xw + Tpog
participle expressing ongoing disposition or
activity
npooéxw: participial form rendered
"attending"; the leaders fail to pay due
attention to the widow's case.

Kkplov

judgment

N3I ASF - kploig

accusative element functioning as object or goal

Kkpioig: lexical item rendered here as
"judgment"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

Xnpwyv

widow

N1A GPF - xfjp«

genitive dependent within the phrase
xnpa: lexical item rendered here as
"widow"; in this context it contributes its

ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

d1& To0To Tade Aéyel 6 deomdTNC KUpLo¢ cafawd ovai ol ioyxvovteg IopanA oL tavoeTal yap pov 6 Ouuog

€V TO1C TEVAVTIOLG Kal Kpiotv €k TOV £xOp@OV Lov TONow

Therefore thus says the Master, the Lord Sabaoth: Woe, mighty men of Israel. For my wrath will not

cease against my adversaries, and I will execute judgment from my enemies.

Oracle | ASYNDETON

The Lord himself now speaks the turning word of judgment. His anger is directed against those within

Israel who have become his adversaries.



- ™ )

o1 To0TO Tade Aéyer

through this thus say
P- 814 RD ASN - 00t0g RD APN - 8¢ V1 PAI3S - AMéyw
preposition governing the following phrase pronominal element functioning within the pronominal element functioning within the main verbal form advancing the clause
clause clause
— relation marked by the governing — present verbal form portraying the action
preposition o0tog: lexical item rendered here as "this"; 30¢: lexical item rendered here as "thus"; as ongoing
in this context it contributes its ordinary in this context it contributes its ordinary

d1d: preposition rendered here as Aéyw: verbal form rendered here as "say";

nominal or adjectival sense within Isaiah's nominal or adjectival sense within Isaiah's
"through"; it marks relation such as ) J ) ) in this context it carries the action,
. — discourse. discourse.
location, direction, source, or reference process, or speech-act that advances
according to context. Isaiah's oracle.
[ 4 /4 4
0 deomotng KUP10G caPoawd
the Master Lord Sabaoth
RA NSM - 6 N1M NSM - deomdtng N2 NSM - k0p1og N G cafawd
article marking the following noun phrase nominative element functioning within the clause nominative element functioning within the clause proper name functioning within the clause or
; - . . o ] 2 il 6 hrase
0: Greek definite article marking the Seomdtng: lexical item rendered here as kUp1og: lexical item rendered here as P
following noun phrase and signaling case, "Master"; in this context it contributes its "Lord"; in this context it contributes its oaPaw: lexical item rendered here as
number, and gender. ordinary nominal or adjectival sense ordinary nominal or adjectival sense "Sabaoth"; in this context it contributes its
within Isaiah's discourse. within Isaiah's discourse. ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.
b \ (4 7 4
oval oi ioxVoVTEG IopanA
woe the TOTVTTY 10XVW Israel
1 oval RANPM -6 V1 manviy iox0w N GSM - TopanA
element functioning within the clause article marking the following noun phrase participle expressing verbal action within the proper name functioning within the clause or
o oot & g . ) ) hrase or clause hrase
ovai: lexical item rendered here as "woe"; 0: Greek definite article marking the P p
in this context it contributes its ordinary following noun phrase and signaling case, nanviy loxvw: verbal form rendered here "IopanA: proper name preserved in Greek
nominal or adjectival sense within Isaiah's number, and gender. as "mamvry wxvw"; in this context it form, rendered here as "Israel" within
discourse. carries the action, process, or speech-act Isaiah's oracle.

that advances Isaiah's oracle.



oV
not
DoV

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— simple negation

ou: particle or adverb rendered here as

™

TUoETAL
cease / stop

VF FMI3S - mtadw

main verbal form advancing the clause
— constative aorist

navw: verbal form rendered here as "cease
/ stop"; in this context it carries the action,

/4
Yap
for
X ydp
element functioning within the clause

ydp: lexical item rendered here as "for"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's

qov
my
RP GS - €y

pronominal element functioning within the
clause

€yw: lexical item rendered here as "my"; in
this context it contributes its ordinary

. . discourse. nominal or adjectival sense within Isaiah's
"not"; it shapes emphasis, manner, or process, or speech-act that advances discourse !
relation within the clause. Isaiah's oracle. .
[ ¢ 1 bl ~
0 Ouuog £V TO1G
the venom / rage in the
RANSM -6 N2 NSM - evpéq P-év RADPM - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

nominative element functioning within the clause

Ouudg: lexical item rendered here as
"venom / rage"; in this context it
contributes its ordinary nominal or
adjectival sense within Isaiah's discourse.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: preposition rendered here as "in"; it
marks relation such as location, direction,
source, or reference according to context.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

=

UMEVAVTLOLG
adversaries

A1A DPM - Umevavtiog

dative complement within the clause

unevavtiog: lexical item rendered here as
"adversaries"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

Kal

and

C-kai

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

Kplov

judgment

N3I ASF - kpioig

accusative element functioning as object or goal

kpioig: lexical item rendered here as
"judgment"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

€K

from

P-éx

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢k: preposition rendered here as "from"; it

marks relation such as location, direction,
source, or reference according to context.



25

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

EXOpOV

enemy

N2 GPM - éx0pdg

genitive dependent within the phrase

£x0pdg: lexical item rendered here as
"enemy"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

MOV
my
RP GS - ¢y

pronominal element functioning within the
clause

€yw: lexical item rendered here as "my"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

TONoW

do / make

VF FAILS - To1€w

main verbal form advancing the clause

— predictive future of personal ambition

notéw: verbal form rendered here as "do /
make"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that advances

Isaiah's oracle.

\ Ié \ ~ Ié pd \ \ \ 4 7 /4 \ \ ~ b 4 \ ~
Kol Ena€w TNV XeTpd MoV £T 0€ Kol TLPWOW o€ €1¢ KABapSV TovG d¢ dmelfodvTag AToAEcwW KAl APEARD

TAVTAG GVOUOUG ATt 60U KAl TAVTAG DTIEPTPAVOUC TATELVOOW

And 1 will bring my hand upon you and refine you to purity, but the disobedient I will destroy; and I

will remove all the lawless from you and humble all the proud.

Purge | ASYNDETON

Judgment is also purification. The Lord's returning hand burns away rebels so that a cleansed city may

emerge.
i \ bl Ié \ ~ 7
K1l 8]'[“6(.0 mv Xslp(x
and bring the hand
C - kai VF FAILS - &yw + €m RA ASF - 6 N3 ASF - xeip

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

main verbal form advancing the clause
— aorist indicative summary

dyw + ému: verbal form rendered here as
"bring"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

accusative element functioning as object or goal

xeip: lexical item rendered here as "hand";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal element functioning within the
clause

€yw: lexical item rendered here as "my"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's

Ml
upon
P-émi
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

ént: preposition rendered here as "upon"; it

marks relation such as location, direction,

\
(01
you
RP AS - 60

pronominal element functioning within the
clause

oU: lexical item rendered here as "you"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's

Kal
and
C-xai

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in

discourse. source, or reference according to context. discourse. Isaiah's discourse.
4 b 4
TTUPWOoW (011 €16 K(Xe(XPOV
tested by fire / refined you into katharos
VF FAILS - mupdw RP AS - o0 P elg A1A ASM ‘ kaBapdg

main verbal form advancing the clause

— perfect of abiding result (the word stands
proven)

nupdw: verbal form rendered here as
"tested by fire / refined"; in this context it
carries the action, process, or speech-act
that advances Isaiah's oracle.

pronominal element functioning within the
clause

o0: lexical item rendered here as "you"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€i¢: preposition rendered here as "into"; it
marks relation such as location, direction,
source, or reference according to context.

accusative element functioning as object or goal

kaBapdg: lexical item rendered here as
"katharos"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

=

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

™

d¢

but

X - 8¢

element functioning within the clause

8¢: lexical item rendered here as "but"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

aneifobvrag
ametbéw
V2 - manamny dnelféw

participle expressing verbal action within the
phrase or clause

nanany dneldéw: verbal form rendered
here as "dne10éw"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

amoAécw

destroy

VA AAS1S - OAMOW + &mo

main verbal form advancing the clause
— constative aorist

OAMOw + amo: verbal form rendered here as
"destroy"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.



\

Kol

and

C - kai

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

APeA®

take away

VF2 FAILS - aipéw + &1o

main verbal form advancing the clause
— constative aorist

alpéw + amo: verbal form rendered here as
"take away"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

=~

MAVTOG

all / every

A3 APM - g

accusative element functioning as object or goal

114G lexical item rendered here as "all /
every"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

avououg

lawless

A1B APM - Gvopog

accusative element functioning as object or goal

&vouog: lexical item rendered here as
"lawless"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

Ao
from
P-ané
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

&mé: preposition rendered here as "from";
it marks relation such as location,

co0
you
RP GS: o0

pronominal element functioning within the
clause

oU: lexical item rendered here as "you"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's

direction, source, or reference according to discourse.
context.
UTEPNPAVOUG TATEWVWOOW
the proud humble

A1B APM - Omtepripavog

accusative element functioning as object or goal

vnepf@avog: lexical item rendered here as
"the proud"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

VF FAI1S - tamevow

main verbal form advancing the clause
— constative aorist

tanevdw: verbal form rendered here as
"humble"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

Kal

and

C-kal

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

TAVTOG

all / every

A3 APM * (g

accusative element functioning as object or goal

ndc: lexical item rendered here as "all /
every"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.



26 Kal £MOTHOW TOUG KPLTAG 60V WG TO TPATEPOV KAl TOLG GUHBOVAOLG GOV WG TO AT’ ApPXTIG Kol UeTa TadTA
KANO1ion mOALC dikatooVVNG UNTPOTOALS TTLOTH ZlwV

And I will restore your judges as formerly and your counselors as at the beginning, and after these
things you shall be called City of Righteousness, Faithful Mother-city, Zion.

Restoration | ASYNDETON

The purgation aims at institutional renewal. Zion's new name answers the lament of verse 21 by

restoring her original character.

~ Y ™ - ™ -

\ 7 4 \ 7
Kol EMOTIOW TOoLG KP1Tag
and I will set the judges
C - kai VF FAILS - {otnpt + €mt RA APM - 6 N1M APM - KpiThg
coordinating or subordinating connective linking main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal
the clause 5 - . . a el
— future verbal form pointing to what will 0: Greek definite article marking the kpitng: lexical item rendered here as
— coordination happen following noun phrase and signaling case, "judges"; in this context it contributes its
, ) . . , ber, and gender. di inal or adjectival
Kal: connective rendered here as "and"; it fotnw + émi: verbal form rendered here as AUmben and gender. ordinary nominat or adjectivat sense
. . e y . . . within Isaiah's discourse.
links clauses, phrases, or developments in I will set"; in this context it carries the
Isaiah's discourse. action, process, or speech—act that

advances Isaiah's oracle.

~ = - - ™ -

oou WG T0 npOTEPOV
you as the formerly
RP GS - o0 D-wg RAASN-0 A1 NSM * tpoTEPOG
pronominal element functioning within the particle or adverb shaping the clause-level article marking the following noun phrase nominative element functioning within the clause
i e s 0: Greek definite article marking the npdtepog: lexical item rendered here as
oU: lexical item rendered here as "you"; in — coordination following noun phrase and signaling case, "formerly"; in this context it contributes

this context it contributes its ordinary number, and gender. its ordinary nominal or adjectival sense

w¢: particle or adverb rendered here as S i )
within Isaiah's discourse.

nominal or adjectival sense within Isaiah's o )
as"; it shapes emphasis, manner, or

discourse. . e
relation within the clause.



\

Kol

and

C - kai

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

™

P

TOUG

the

RA APM -0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

cuuPovAovg oov
advisers you
N2 APM - gOufoviog RP GS - o0

accusative element functioning as object or goal pronominal element functioning within the

oUuPovAog: lexical item rendered here as i
"advisers": in this context it contributes its o0: lexical item rendered here as "you"; in
ordinary nominal or adjectival sense this context it contributes its ordinary
within Isaiah's discourse. nominal or adjectival sense within Isaiah's

discourse.

C

WG
as
D wg

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— coordination

wG: particle or adverb rendered here as
"as"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

1
TO
the
RA ASN - 6
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

b4 ~
& &pxfig
from beginning
P and N1 GSF - &pxn

preposition governing the following phrase genitive dependent within the phrase

— relation marked by the governing &pxn: lexical item rendered here as
"beginning"; in this context it contributes

its ordinary nominal or adjectival sense

preposition

amé: preposition rendered here as "from";

. . . within Isaiah's discourse.
it marks relation such as location,

direction, source, or reference according to

context.

\ 1 \ A~ 1[0 4
Kol HETA TALVTA K)\l‘lel‘]()'n
and with these things call
C - xai P uetd RD APN - 00t0g VC FPI2S - kaAéw

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
petd: preposition rendered here as "with";
it marks relation such as location,

direction, source, or reference according to
context.

pronominal element functioning within the
clause

main verbal form advancing the clause

— constative aorist

ovtog: lexical item rendered here as "these i
e . . . kaAéw: verbal form rendered here as "call";
things"; in this context it contributes its

. . L in this context it carries the action,
ordinary nominal or adjectival sense

process, or speech-act that advances

within Isaiah's discourse. o
Isaiah's oracle.



nOALg

city

N3I NSF - téA1g

nominative element functioning within the clause

néAig: lexical item rendered here as "city";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's

discourse.

21V
Zion
N ASF - Ziwv

proper name functioning within the clause or
phrase

Tuwv: proper name preserved in Greek
form, rendered here as "Zion" within
Isaiah's oracle.

Ka1060VNG

of righteousness

N1 GSF - Stkatootvn

genitive dependent within the phrase

Sikatoovvn: lexical item rendered here as
"of righteousness"; in this context it
contributes its ordinary nominal or
adjectival sense within Isaiah's discourse.

UNTPOTOALG

mother-city / metropolis

N3I NSF - untpémoAig

nominative element functioning within the clause

untpémoAig: lexical item rendered here as
"mother-city / metropolis"; in this context
it contributes its ordinary nominal or
adjectival sense within Isaiah's discourse.

27 UETQ Yap Kpipatog cwbnoetat 1 alypaAwoio aOTAG Kal UETX EAENUOGUVNG

For her captivity shall be saved with judgment and with mercy.

Promise = ASYNDETON

Deliverance is not arbitrary; it comes through the Lord's just ordering and compassionate action. The

remnant's future is tied to righteous divine intervention.

Mot

trustworthy

A1 NSF - tiotég

nominative element functioning within the clause

mot6G: lexical item rendered here as
"trustworthy"; in this context it
contributes its ordinary nominal or
adjectival sense within Isaiah's discourse.



UETQ

with

P - petd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

petd: preposition rendered here as "with";

\
Yap
for
X-ydp
element functioning within the clause

ydp: lexical item rendered here as "for"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's

KPLHATOG

judgment

N3M GSN - kpfua

genitive dependent within the phrase

kpipa: lexical item rendered here as
"judgment"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense

4
owOnoetal
save

VC FPI3S - 60w

main verbal form advancing the clause

— future verbal form projecting a coming
action

o {w: verbal form rendered here as "save";

. _ ik Al
it marks relation such as location, discourse. within Isaial's discourse. in this context it carries the action,
direction, source, or reference according to process, or speech-act that advances
context. Isaiah's oracle.

€ 7 7 R ~ \

n (XIX]J(X)\(.OO'I(X avtng Kol

the captivity / captives its and

RANSF -6 N1A NSF - aiypadwoic RD GSF - a0t6g C - kai

article marking the following noun phrase

0O: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

nominative element functioning within the clause

aixpaAwoia: lexical item rendered here as
"captivity / captives"; in this context it
contributes its ordinary nominal or
adjectival sense within Isaiah's discourse.

UETQ

with

P - petd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
petd: preposition rendered here as "with";
it marks relation such as location,

direction, source, or reference according to
context.

™

géAenuoouvng

almsgiving
N1 GSF - éAenuooivn
genitive dependent within the phrase

g\enuoovvn: lexical item rendered here as
"almsgiving"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

pronominal element functioning within the
clause

avtde: lexical item rendered here as "its";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.



ouvTeAecBnoovTal

And the lawless and the sinners shall be shattered together, and those who forsake the Lord shall be

consumed.

Warning | ASYNDETON

The chapter never relaxes its split outcome. Restoration for Zion means destruction for those who

persist in forsaking the Lord.

28 katovvtpiprcovrat ol dvouol Kat ol AUApPTWAOL AU Kal Ol EYKATAAEITOVTEG TOV KUPLOV

Kol
and
C - kol

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kal: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

™

P

suvtpifnoovral

was crushed

VD FPI3P - tpiPw + cuv

main verbal form advancing the clause
— constative aorist passive

tpiPw + cuv: verbal form rendered here as
"was crushed"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

=

ol

the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

™

=

avouot
lawless men
A1B NPM - &vouog
nominative element functioning within the clause

&vopog: lexical item rendered here as
"lawless men"; in this context it
contributes its ordinary nominal or
adjectival sense within Isaiah's discourse.

\

KAl
and
C - kol

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

C
o1
the
RA NPM - 6
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

apaptwAol

sinners

A1B NPM - GpaptwAdg

nominative element functioning within the clause

apaptwAdg: lexical item rendered here as
"sinners"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

o
at the same time / perhaps
D dua

particle or adverb shaping the clause-level
relation

&pa: particle or adverb rendered here as
"at the same time / perhaps"; it shapes
emphasis, manner, or relation within the

clause.



\

Kol

and

C - kai

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in

Isaiah's discourse.

C
o1
the
RANPM 6
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

29

KUpLOV

LORD

N2 ASM “ kUp10g

accusative element functioning as object or goal

kUp1og: lexical item rendered here as
"LORD"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

OULVTEAEC el',]O' OoVTa1l
complete

VC FPI3P - teMéw + ouv

main verbal form advancing the clause
— perfective

teAéw + ovv: verbal form rendered here as
"complete"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

EYKATAAEITTOVTEG
those who forsake
V1 mamviy Aeinw + €v + kata

participle used substantivally for the covenant
deserters

gykataAeinw: participial form rendered
"those who forsake"; it marks a settled
abandonment of the Lord.

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

d1411 aloyvvOnoovTal émt Toi¢ €10WA01C ATV & avTol HovAoVTO Kl EmnoxVVON oAV €Tl TOIG KATIOLC

aOTQOV & EneBOUNoaV

For they shall be ashamed because of their idols that they desired, and they were put to shame

because of their gardens that they longed for.

Idolatry exposure | ASYNDETON

The objects of illicit devotion become the occasion of humiliation. Sacred groves and images cannot

shield their devotees from disgrace.



1ot

because

C-di6m

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

S1611: connective rendered here as
"because"; it links clauses, phrases, or
developments in Isaiah's discourse.

atoyvvOncovtal
aischyno

VC FPI3P - aioyOvow

main verbal form advancing the clause

— ingressive aorist passive (came to be in
disgrace)

aioxOvw: verbal form rendered here as
"aischyno"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

Emi

upon

P éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
éni: preposition rendered here as "upon"; it
marks relation such as location, direction,
source, or reference according to context.

TO1G

the

RADPN -0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

e10WA01g
idols
N2N DPN - eidwAov
dative complement within the clause

eldwlov: lexical item rendered here as
"idols"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal element functioning within the
clause

avTéG: lexical item rendered here as
"their"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

«©

which

RR APN - 8¢

pronominal element functioning within the
clause

8¢: lexical item rendered here as "which";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.

avtol
he / she / it
RD NPM * a0tdg

pronominal element functioning within the
clause

avTéG: lexical item rendered here as "he /
she / it"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

npovAovro
they wished

VAI AMI3P - foOAopat

main verbal form advancing the clause
— present subjunctive of volition

BovAopar: verbal form rendered here as
"they wished"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

Kal
and
C- kol

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kadi: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

=~

gnnoxuvonoav
were put to shame

VCI API3P - aicxUvw + ém

main verbal form stating the result of idolatry

— aorist verbal form viewing the action as a
whole; passive verbal form presenting the
subject as acted upon

2 A : "
énaioxVOvw: passive form rendered "were
put to shame"; the desired groves become
the occasion of public disgrace.

Eml
upon
P-émni
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
éni: preposition rendered here as "upon"; it
marks relation such as location, direction,
source, or reference according to context.



=

TOiG
the
RADPM -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

30

éneOvunoav

desire

VAI AAI3P - Bupéw + €mt

main verbal form advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

Bupéw + émi: verbal form rendered here as
"desire"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

g€oovtat yap w¢ tepéPivBog dmoPePAnkuia td @UAAX Kal WS Tapddeloog GOwp un Exwv

KNTO1LG

garden

N2 DPM - kfjmog

dative complement within the clause

kfnog: lexical item rendered here as
"garden"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronominal element functioning within the
clause

a0tég: lexical item rendered here as
"their"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

For they shall be like a terebinth that has cast off its leaves and like a garden that has no water.

Simile | ASYNDETON

The idolaters become what they trusted: dry, stripped, and lifeless. The imagery reverses every

expectation of fertility and stability.

«©

which

RR APN - &¢

pronominal element functioning within the
clause

8¢ lexical item rendered here as "which";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's
discourse.



=

goovtal
be

VF FMI3P - giui

main verbal form advancing the clause

— future middle verbal form projecting a
coming action

eipi: verbal form rendered here as "be"; in

\
Yap
for
X-ydp
element functioning within the clause

ydp: lexical item rendered here as "for"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within Isaiah's

WG
as
D g

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— coordination

wg: particle or adverb rendered here as

™

P

tepePivOog
terebinth

N2 NSF - tepéBivoog

predicate nominative in the simile

tepéPrvOoc: the terebinth tree, often
associated with durable shade; here it
becomes an image of withered loss.

this context it carries the action, process, discourse. "as"; it shapes emphasis, manner, or

or speech-act that advances Isaiah's oracle. relation within the clause.
bl ~ 1 4 \
amofePAnkvia T« @UAAx Katl
having cast off the phylla and
VX - xanvo@ BdAAw + dmo RA APN - 0 N2N APN - ¢OAAov C - kai

participle modifying the terebinth

anofdAAw: perfect-like participial form
rendered "having cast off"; it pictures the
tree already stripped of its leaves.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

accusative element functioning as object or goal

@OAov: lexical item rendered here as
"phylla"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

f c 1 I [ 174 1[0 \
WG TaP&dEIG0G Vdwp un
as paradise / garden water not
D &g N2 NSM - napddetcog N3 NSN - Gdwp D-un

particle or adverb shaping the clause-level
relation

— coordination

wG: particle or adverb rendered here as
"as"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.

nominative element functioning within the clause

napddeiooc: lexical item rendered here as
"paradise / garden"; in this context it
contributes its ordinary nominal or
adjectival sense within Isaiah's discourse.

nominative element functioning within the clause

Udwp: lexical item rendered here as
"water"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.

particle or adverb shaping the clause-level
relation
— prohibitive / negative

un: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes emphasis, manner, or
relation within the clause.
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24
EXWV
having

V1 manvop €xw

participle expressing verbal action within the
phrase or clause

— circumstantial present participle

nanvop €xw: verbal form rendered here as
"having"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that
advances Isaiah's oracle.

Kal €6Tal 1] 1oXUG aLTOV WG KAAGUN OTIMITVOL KAl ol £pyacial a0T@V w¢ omivOfipeg Tupdg Kal

KatakaLONcoVTaL ol AVOUoL Kal ol AUXpTwAOL AU Kol 0UK €oTal 0 oBEcwv

And their strength shall be like tow-stubble and their works like sparks of fire, and the lawless and

the sinners shall be burned up together, and there shall be no one to quench them.

Final judgment | ASYNDETON

Human strength and human works finally ignite each other in self-destruction. The chapter closes

with an unquenchable image of judgment.

\

KAl
and
C - kol

coordinating or subordinating connective linking
the clause

— coordination

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or developments in
Isaiah's discourse.

v

E0TAl

shall be

VF FMI3S - gipl

main verbal form advancing the clause

— future force: points to action still ahead

eiui: verbal form rendered here as "shall
be"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that advances
Isaiah's oracle.

€
the
RANSF -6
article marking the following noun phrase

0O: Greek definite article marking the
following noun phrase and signaling case,
number, and gender.

1oX0G

strength

N3 NSF - iox0¢

nominative element functioning within the clause
iox0¢: lexical item rendered here as
"strength"; in this context it contributes its

ordinary nominal or adjectival sense
within Isaiah's discourse.



™ ™ - ~ -

ATV WG KaAdaun GTLITITUOV

his/their as stubble of tow
RD GPF - a0tdg D¢ N1 NSF - kaAdun A1B GSN - oTinmoov
pronominal element functioning within the particle or adverb shaping the clause-level nominative element functioning within the clause genitive dependent within the phrase
clause relation a a4 ¢ el
KaAdun: lexical item rendered here as otinbov: lexical item rendered here as "of

a0tég: lexical item rendered here as — coordination "stubble"; in this context it contributes its tow"; in this context it contributes its

"his/their"; in this context it contributes . . ordinary nominal or adjectival sense ordinary nominal or adjectival sense

) , . . w¢: particle or adverb rendered here as o i i o ) i

its ordinary nominal or adjectival sense s . within Isaiah's discourse. within Isaiah's discourse.

o o as"; it shapes emphasis, manner, or
within Isaiah's discourse. ) o
relation within the clause.
\ [ bl ’7 k) ~
K1l (04} Epyaotal auTwyv
and the work his/their
C - kai RA NPF - 0 N1A NPF - épyaocia RD GPF * a0tdg
coordinating or subordinating connective linking article marking the following noun phrase nominative element functioning within the clause pronominal element functioning within the
the clause . - . . , , L clause
0: Greek definite article marking the gpyaocia: lexical item rendered here as
— coordination following noun phrase and signaling case, "work"; in this context it contributes its a01dg: lexical item rendered here as
, . e number, and gender. ordinary nominal or adjectival sense "his/their"; in this context it contributes
Kai: connective rendered here as "and"; it . . . -
within Isaiah's discourse. its ordinary nominal or adjectival sense

links clauses, phrases, or developments in e . .
P ’ P within Isaiah's discourse.

Isaiah's discourse.

- - ™ - - 7~

WG omvOipeg TUPOG Kal
as sparks fire and
D &g N3 APN - omivOrip N3 GSN - top C-kal
particle or adverb shaping the clause-level predicate accusative within the final simile genitive dependent within the phrase coordinating or subordinating connective linking
el omvOnp: "spark"; Isaiah uses it for the tiny n0p: lexical item rendered here as "fire"; in D
— coordination igniting points that set human works this context it contributes its ordinary — coordination
wG: particle or adverb rendered here as ablaze. nominal or adjectival sense within Isaiah's kod: connective rendered here as "and"; it

. . discourse. . .
"as"; it shapes emphasis, manner, or links clauses, phrases, or developments in

relation within the clause. Isaiah's discourse.



”~ ™ ™ =

KatakavOnoovrtal ol avouot Kol

katakasai the lawless men and

VC FPI3P - kalw + Kota RANPM -6 A1B NPM - dvouog C-kal

main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning within the clause coordinating or subordinating connective linking
q .- . . o il the clause

— verbal form contributing the clause’s 0: Greek definite article marking the dvouog: lexical item rendered here as

action following noun phrase and signaling case, "lawless men"; in this context it — coordination
number, and gender. contributes its ordinary nominal or

kaiw + kata: verbal form rendered here as kai: connective rendered here as "and"; it

adjectival sense within Isaiah's discourse. . .
links clauses, phrases, or developments in

"katakasai"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that Isaiah's discourse.

advances Isaiah's oracle.

[ € 1 (4 \
(0]} oq,locptw?\m aua Kol
the sinners at the same time / perhaps and
RANPM - 6 A1B NPM - auaptwAdg D dua C-kal
article marking the following noun phrase nominative element functioning within the clause particle or adverb shaping the clause-level coordinating or subordinating connective linking
: .- . . g a il relation the clause
0: Greek definite article marking the apaptwAdg: lexical item rendered here as ! “
following noun phrase and signaling case, "sinners"; in this context it contributes its da: particle or adverb rendered here as — coordination
number, and gender. ordinary nominal or adjectival sense "at the same time / perhaps"; it shapes , ) s
) ) o kai: connective rendered here as "and"; it
within Isaiah's discourse. emphasis, manner, or relation within the ) )
links clauses, phrases, or developments in
clause. o
Isaiah's discourse.
I v [ 4 7
OLK E€0TAl o 0'[580'(1)\7
not shall be the the one to quench
D-ov VF FMI3S - eipi RA NSM - 6 V8 - manvop oPfévvopt
particle or adverb shaping the clause-level main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase participle used substantivally for a possible
relation 5 - . . extinguisher
— future force: points to action still ahead 0: Greek definite article marking the g
— adverbial nuance L . following noun phrase and signaling case, opévvuu: participial form rendered "the
eiul: verbal form rendered here as "shall B ) .
) ; . , , . . number, and gender. one to quench"; the final clause denies that
ov: particle or adverb rendered here as be"; in this context it carries the action, o :
. ) any rescuer can extinguish the fire of
not"; it shapes emphasis, manner, or process, or speech-act that advances .
. i . judgment.
relation within the clause. Isaiah's oracle.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the



Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



